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JORNADA 

Salen  Aon  Luis, y  Salvadera. 

Luis •  Y  T AS  prevenido  las  podas? 

Salv.  JtT  Prevenidas,  Tenor,  quedan, 
TobreTaltadas  ,  y  alegres 
,/de  ver  que  Talen  á  Tedas; 
y  aTs i  que  las  enhilaron, 
eníáyaban  mil  corbetas. 

Luis.  Pues  mientras  al  Conde  hablo 
buelvece  ,  y  pon  las  maletas, 
porque  oy  hemos  de  partirnos* 

Salv.  Acción  eí'cuTada  es  eda 
de  que  los  dos  nos  partamos, 
que  las  podas  tan  diTcretas 
fon  ,  que  fin  Taber  guariímo, 
han  tomado  por  Tu  cuenta 
el  partirnos  por  entero 
lo  que  del  camino  reda. 

Luí/*  No  es  tiempo  de  gracias ,  quando» 


PRIMERA. 

en  el  pecho  tengo  un  ethna. 

Salv.  Antes  es  tiempo  de  gracias. 

Ti  una  Gracia  te  dedierra: 
mas  no  me  dirás ,  Tenor, 
por  que  á  Barcelona  dexas, 
quando  la  Ciudad  alegre 
á  Gracia  P^eyna  celebra? 

Luis.  Por  huir  de  aqueda  ingrata 
Tus  regocijos  ,  Tus  Tedas, 
pues  han  de  Tcr  para  mi 
mi  tormento  ,  y  mis  exequias; 
y  mira  ,  que  te  prevengo, 
no  me  nombres  efla  Tera 
en  tu  vida  ,  T  no  quieres 
que  te  mate,  Salv.  Con  licencia' 
de  tu  enojo,  he  de  decirte 
lo  que  oy  me  patsó  con  ella. 

Luis.  Yo  no  lo  quiero  Taber, 
que  perdida  Tu  belleza 
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nada  impertan  las  di  (culpas, 
q uando  engañóla  Sirena, 
con  la  voz  de  fus  alhagos, 
o  y  con  mi  muerte  le  ceba. 

Claro  eda  ,  e]ue  aprifíonada, 
fingiendo  lagrimas  tiernas, 
te  diría  :  Di  á  Don  Luis, 
que  la  tyrana  violencia 
de  mi  padre  lo  difpone, 
o  el  influxo  de  mi  edrella. 

No  es  cito  afsi  ?  claro  edá; 
pues  fi  es  de  aquella  manera, 
haz  cuenta  que  ya  me  has  dicho 
fus  trayeiones ,  fus  cautelas, 
fus  lagrimas  ,  fus  fu  (piros, 
fus  defvelos ,  y  anfias  tiernas, 
que  todas  eíTas  difeulpas 
fon  para  mi  amor  ofenfas. 

Vete  á  prevenir  las  Podas. 

1 Sah.  No  te  mates ,  ten  mas  flema, 
que  yo  te  tengo  una  poda, 
que  en  el  matarte  es  muy  diedra, 
con  que  acabarás  con  todo; 
dixome  tu  prima  bella: 

En  fin  ,  mis  hados  injudos, 
como  has  vido,  Salvadera, 
violentamente  crueles, 
oy  todo  mi  bien  me  niegan. 
Dile  á  Don  Luis  (aqui  huvo 
brava  inundación  de  perlas, 
que  baxaban  á  las  conchas 
de  fus  cadas  azucenas) 
que  ya  que  yo  le  he  perdido, 
logrará  fu  amor  con  Celia: 
mas  me  iba  á  decir  entonces, 
y  no  pudo  ,  porque  tierna 
fe  helo  la  voz  en  el  pecho, 
y  no  pudo  falir  fuera. 

Luis .  Elfo  te  dixo?  Ay  Ingrata! 

Salv,  Parece  que  te  recreas 
quando  quieres  olvidarte. 

Luis.  Has  dicho  bien,  y  es  ofenfa 
hablar  en  quien  es  ingrata; 
fine  olvido  eda  dolencia: 

Que  edime  mas  que  mi  fe 
el  íer  de  Sicilia  Reyna! 

Pues  dime  ,  tu  prima  es  boba? 


querias  tu  que  perdiera 

una  Corona  por  un 

primo  ,  y  pobre  ?  quiere  á  Celia; 

que  también  es  prima,  y  puedes 

al  inftrumento  ponerla 

de  tu  amor ,  que  al  ion  de  zelos 

verás  como  no  difuena: 

entra  ,  y  habíala,  feñor. 

Luis.  Mas  con  eífo  me  atormentas; 
y  íerá  doblar  mi  mal, 
que  Celia  me  le  refiera. 

Salv.  De  aqui  paífar  no  podemos; 
que  de  eda  quadra  atraviefan 
tus  dos  primos  ,  y  tu  tío, 
y  al  Rey  de  Sicilia  llevan 
enmedio.  Luis.  Yo  me  recato;  1 

mas  mi  fuego  es  de  manera, 
que  aunque  procuro  ocultarle, 
no  podré  ,  al  mirar  mi  prenda; 
que  en  agenos  brazos  vaya. 

Safo.  Mira,  y  calla  ,  que  ya  llegan** 

Salen  el  Conde  de  Barcelona  (Don  Gaf- 
ton  fu  hijo  ,y  llegan  enmedio  al^ey  de 
Sicilia  y  y  falen  Doña  Gracia  ,  Celia  ,  y 
(Beatriz^  y  acompañamiento  de 
criados • 

í l(ey .  A  tanta  gracia,  y  á  beldad  tan  furamá 
la  fama  no  halla  lengua,  ni  halla  pluma, 
que  pueda  encarecer  de  fu  hermofura 
un  folo  rafgo  ;  pues  fi  la  pintura 
de  fu  hermofo  retrato  fe  coteja, 
divino  admira  ,  fi  confufo  dexa. 

Grite,  Que  pueda  mi  dolor  dentro  del  alma: 
á  mi  llanto  infeliz  tener  en  calma! 
ya  á  Don  Luis  he  perdido.  ap, 

Luis •  Que  aya  vido 

fin  morir  á  mi  prima  (mal  refido  ap • 

las  anfías  de  mi  pecho)  deda  fuerte! 
o  deme  el  Ciclo  á  Gracia,  o  deme  muerte. 
Cond.  Ya  fe  ha  vido  cumplido  mi  defeo 
con  tan  feliz  empleo, 
pues  á  mis  hijos  dos,  al  uno  he  dado 
con  mi  fobrino  tan  dichofo  edado; 
y  al  otro  en  mi  vejez  conmigo  dexo, 
que  en  mi  dolor  me  fervirá  de  efpejo. 
D.Gaftbn,  con  tu  primo, y  con  tu  hermano 
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cílarás  muy  gofcofo  ,  y  muy  ufano,  Grac.Culpas  mi  amor?  Luis, Tu  rigor 

Gajl.  Su  Alteza  me  ha  obligado  de  manera,  culna  mi  fuerte.  G rae.  Es  injuílo: 


que  quando  por  mi  fangre.no  tuviera 
deudas  á  fu  perfona  tan  debidas, 
le  ofreciera  por  él  una  ,  y  mil  vidas. 

$(ey.  Hónrame  vueftra  Alteza  en  todo  atento. 

Luis.XJn  bolean  en  el  pecho  es  el  q  liento,  ap. 

Curfo  veloz  del  Sol  corre  ligero, 
pues  Gracia  es  por  quien  vivo  ,  y  por  quien 
muero. 

Cond .  Las  fídlas  prevenid  ,  haced  que  luego 
parezca  Barcelona  ,  ardiendo  en  fuego, 
atalaya  del  Sol  ,  6  antorcha  pura, 
porque  aumente  mi  gozo  fu  hermofura. 

Criad.  1 .  Ya  la  carroza  efpera.  ^ey.  Si  licencia 
V.Alteza  medá,de  hacer  aufencia 
á  los  ojos  hermofos  de  fu  cielo,  (ap. 

acia  el  mar  nos  iremos.  Grac.  Qué  defvelo! 
Si  con  elfo,  feñor  ,  mas  os  obligo» 

10I0  de  V.Alteza  el  güito  figo, 
pues  en  todo  es  el  mío  lo  que  os  quadre: 
o  tyrana  violencia  de  mi  padre!  ap. 
que  el  si  le  dieíTe  al  Rey  tan  imprudente! 

Calv.  Entre  el  tropel  confufo  de  la  gente, 
para  hablar  á  tu  prima  quedarémos. 

Luis.  Sino  es  que  me  defeubren  mis  extremos. 

rJ\ey.  Pues  la  carroza  efpera, 

iremos  yo  ,  y  mi  primo  á  la  ribera. 

Cond.  Idos  á  divertir  ,  verá  el  cuidado 
de  las  naves  el  lienzo  defplegado, 
con  tantas  vanderolas  de  colores, 
que  el  mar  parece  tierra  ,  y  ellas  ñores. 

Vanfe  haciendo  cortefias  ,  y  quedan 
D.Luis,  Salgadera  ,  Dona  Gracia , 
y  Beatrtc*. 

Grac.  Qué  es  ello  que  por  mi  paña! 
como  entre  tantos  enojos 
con  lagrimas  de  mis  ojos 
arde  el  fuego  que  me  abrafa? 

Luis.  Que  aquello  mi  fuerte  ordena! 
feliz  goce  tu  perfona 
de  Sicilia  la  Corona 
eternidades.  Grac.  Qué  pena! 
del  mal  que  padezco ,  y  muero 
la  cnorabuena  me  das? 

Luis.  Si ,  quando  cafada  ellas, 
y  age  na  te  confidero* 


de  mi  Padre  ha  íido  el  güilo. 

Luis.  Y  mío  ha  íido  el  dolor: 
confuelate  ,  que  mi  muerte 
en  eííc  con fuelo  ella. 

Salv. Beatriz  mía,  como  va? 
no  has  hallado  tu  otra  fuerte 
de  fer  Rc-yna  ?  Beat.  Ya  yo  trato 
de  cafarme  con  un  mozo, 
que  es  muy  rico.  Saiv.  Grande  gozo! 
bien  podrás  darme  barato. 

Grac .  Señor  Don  Luis  de  Moneada, 
íi  me  ordenáis  el  coníuelo, 
porque  cílá  librado  en  Celia 
la  oca  lien  de  mi  defpecho: 

110  de  eíTa  fuerte  lo  digan 
mal  fingidos  fentimientos, 
que  un  amor  para  fer  fino 
no  puede  ocupar  dos  pechos; 
íiglos  la  gocéis  alegres, 
que  bien  conocido  tengo, 
que  no  fentis  mi  dolor, 
ni  las  anlias  que  padezco. 

Luis.  Si  es  elfo  para  que  pierda, 
prima  ,  la  vida  mas  preílo, 
hablarme  en  Celia  ,  yo  iré 
á  dar  de  mi  amor  excmplo, 
y  arrojándome  en  las  ondas 
del  mar  ,  me  veré  efearmiento 
de  un  amor  tan  mal  pagado. 

Grac.  Tan  maPpagado?  efio  niego. 

Luis .  Quien  fe  confuela  en  el  mal 
íin  bufcarle  algunos  medios 
para  que  a  divo  no  crezca 
el  achaque,  es  un  remedio 
que  apetece  la  ocalion, 
por  quedar  de  codo  diento. 

Grac .  Medio  ,  y  remedio  aver  puede 
en  las  aníias  que  padezco? 

Luis.  Remedio  tienen  tus  anfias. 

G>  ‘ac.Sl  el  Rey  ha  de  fer  mi  dueño, 
por  el  güilo  de  mi  Padre 
difícil  lo  confldero. 

Luis.  Tu  no  quieres  entenderme 
quanto  yo,  Gracia,  te  advierto.- 

Salv •  Mas  fácil  es  de  entender, 

A  z  que 
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que  yo  conocer  un  huevo. 

Luis,  No  tiene  el  amor  hazañas? 

En  los  Anales  no  leemos, 


ocalionados  de  amor, 
mil  prodigiofos  íuceífos? 

Pues  ninguno  á  mi  valor 
acobardará  mi  esfuerzo, 
que  como  tu  efpofo  fea, 
á  los  climas  contrapuertas 
me  opondré  ,  Gracia  divina. 

Crac.  Qué  quieres  decirme  en  elfo? 

Luis .  Que  pues  tu  padre  tyrano 
quiere  violentar  dos  pechos, 
que  huyendo  de  fus  rigores 
nos  aufentemos ,  íupuefto 
que  erta  noche  da  ocafion 
la  variedad  de  los  fuegos, 
y  entre  el  confufo  tropel 
de  las  mafcaras  podremos 
aífegurar  nueftras  vidas, 
é  irnos  á  Cartilla  huyendo. 

Crac.  D.  Luis,  mi  amor  es  tan  grande, 
que  fin  mirar  ningún  riefgo, 
te  feguirá  mi  valor 
á  los  mas  remotos  Reynos. 

t5Wv.  Mas  que  vengo  yo  á  pagar 
las  hechuras  de  efte  enredo. 

Luis.  Como  yo  lleve  conmigo 
los  dos  foles  de  tu  cielo, 
nada  me  podrá  impedir 
mis  altivos  penfamientos; 
y  alsi  ,  aguárdame  erta  noche 
por  donde  hablarnos  folemos, 
donde  tendré  prevenidos 
cavallos  hijos  del  viento, 
que  quando  bufearnos  quieran, 
tengamos  leguro  puerto. 

Crac.  Pues  cuídadofa  eftaré 
aguardándote  en  el  puerto, 
para  que  tu  amor  me  faque 
deftos  laberintos  ciegos; 
y  fi  mi  padre  nos  halla, 
eres  Moneada  ,  y  fu  deudo. 

6W>.  Quanto  va  que  fi  te  cafas 
con  algún  Sicilianejo, 
cjue  Vifperas  Sicilianas 
h* go  de  los  dos  pellejos. 


antes  que  entre  la  Magnifica? 
fieat.  Quando? 

Safo.  Quando  efteis  durmiendo. 

Crac.  Celia  fale,  difsimuía, 
y  mira  no  me  dés  zelos. 

Luis.  Tu  gracia  me  falte,  prima,' 
fi  yo  á  Celia  no  aborrezco. 

Safo»  Señor,  defpide  las  Portas, 
que  pagarás  por  entero 
la  carrera,  y  no  me  hables 
en  tu  vida.  Luis.  Calla,  necio. 

$cat.  Qué  trazarán  nueftros  amos? 
Safo.  Curióla  eres  en  extremo: 

preguntalelo  á  los  dos.  Al  paño  Cdi^i 
Celia.  Aquí  erta  el  tyrano  objeto 
que  adoro  ,  y  me  correfponde 
con  tan  ingratos  defpegos; 
pero  cafando  fe  Gracia, 
que  pague  mi  amor  efpero. 

Grac .  Difsimula.  Luis.  Aviendo  virt®; 
los  felices  cafamiento» 
de  vuertra  Alteza,  obediente 
á  dar  parabienes  vengo, 
como  tan  intereífado. 

Grac.  No  digas  tal,  que  me  ofendo,* 
que  en  efto  Ubres  tu  gufto. 

Sale  Celia.  Por  dexar  feguro  el  puerto, 
diré  que  el  Conde  la  llama, 
que  hablar  á  Don  Luis  pretendo: 
bufeando  voy  á  tu  Alteza. 

Mirando  a  los  dos • 

Grac.  Qué  me  quieres? 

Celia.  Aun  no  ha  buelto  ap. 

á  mirarme  :  que  tu  padre 
orden  me  dio  de  que  luego 
te  avifaífe  ,  que  en  tu  quarto 
efpcraba  ;  bien  fe  ha  hecho 
para  que  yo  hablarle  pueda.  api 
Grac.  Anda,  Celia,  buelve  prefto,, 
di  á  mi  padre,  que  ya  voy: 

No  vas?  Cel.  Una  cofa  tengo 
que  pedir  á  vuertra  Alteza 
en  albricias  del  contento. 

Grac.  Y  qué  es,  Celia?  Cel. Yo,  y  D.Luis 
ha  dias  que  nos  queremos: 
correfpondeme  confiante. 

Orne.  Quien,  mi  primo?  ay  cal  fuceflo! 
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es  verdad?  Lñis.  Yo  la  he  querido. 

Crac .  Confefso  antes  del  tormento. 

Luis.  Mas  mi  amor:-  bien  difsimulo  ap. 
para  aíTegurar  mi  intento. 

Grac.  Acabad,  de  que  os  turbáis? 

Luis.  Antes  lo  hu viera  propueílo 
con  el  Conde  mi  feñor::- 

Grac .  Quien  vio  mas  infames  zelos 
tan  a  coila  de  fu  agravio? 

Luis.  Pero,  íehora,  el  refpeto::- 

Safa.  Vive  Dios,  que  eftá  ia  Gracia, 
que  echa  por  los  ojos  verbos, 
por  no  poder  por  la  boca. 

Grac.  Di,  Celia,  tu  penfa miento. 

Luis.  Salvadera,  qué  bien  finjo! 

Safa.  Bien  haces  rengan  tus  zelos 
Sicilianos  macarrones. 

Celia.  Aquí  me  valga  el  ingenio,  ap. 
fingiendo  un  correfpondido 
amor  ,  que  ha  fido  defprecio 
en  Don  Luis  ,  pues  mis  finezas 
nunca  admitió  ,  ni  mis  ruegos: 
digo,  fenora,  que  amor 
me  tuvo  Don  Luis::-  Grac.. Di  preílo, 
acaba,  dame  á  beber 
de  una  vez  todo  el  veneno. 

Celia .  Solicitando  de  noche 
hablarme  por  el  terrero, 
eferiviendome  papeles 
con  amantes  rendimientos, 
y  repetidos  cariños. 

Grac.  Es  efto  afsi?  Luis.  No  lo  niego. 

Grac.  Ha  ingrato!  Luis.  Bien  difsimulo, 
y  aunque  no  es  verdad,  lo  fiento. 

Safa.  Mi  amo  á  Doña  Gracia  eílá 
dándola  con  la  de  rengo. 

Grac.  En  fin,  que  muchos  papeles 
te  eferivio?  Cel.  Si,  muchos  fueron 
fieles  teíligos  de  abono. 

Grac .  Cciia,  tu  tienes  buen  pleyco: 
Quien  tomara  la  venganza  ap. 
de  los  dos  !  que  eílo  confiento! 
mas  no  lograrán  fu  amor, 
que  pues  me  matan  de  zelos, 
é  ingrato  mi  primo  dexa 
de  cobarde  lo  propueílo, 
á  Celia  me  he  de  llevar 
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á  Sicilia ,  pues  remedio, 
caftigando  afsi  á  los  dos, 
en  ella  fu  atrevimiento, 
y  en  él  la  cautela  infame 
con  que  ha  engañado  mi  pecho; 
y  quedo  de  ambos  vpngada 
con  dar  la  mano  á  Manfredo. 
Celia.  Quiera  Amor  rcfponda  afable. 
Grac.  Celia,  yo  he  cfcuchado  vueílros 
cuidados  atentamente, 
pero  no  tiene  remedio, 
que  has  de  ir  conmigo  á  Sicilia, 
porque  lo  tiene  difpuefto 
mi  padre  afsi  ,  fácil  es 
olvidar  los  galanteos 
de  mi  primo  ,  quando  fue 
un  licito  paífatiempo, 
en  Palacio  permitido. 

Celia .  Echo  mi  fortuna  el  redo. 

Grac.  Que  aunque  D.  Luis  no  lo  niega^ 
diípenfar  no  puedo  en  ello, 
por  fer  güilo  de  mi  padre; 
y  aora  entrate  allá  dentro, 
y  di  á  mi  padre,  que  voy 
obediente  á  fus  preceptos. 

Luis.  O  hermofura  peregrina! 
qué  bien  lo  trazo  fu  ingenio! 
fin  que  mi  defayre  hicieífe 
en  Celia  aborrecimiento. 

Celia .  Que  ya  que  piadoío  Amor 
troco  en  Don  Luis  lo  fe  vero, 
aora  Gracia  no  le  dexe 
la  piedad  á  mis  defeos! 

Ofendida  iba  á  decir, 
que  es  amor  ;  pero  no  quiero 
decirlo  ,  que  puede  fer, 
que  yo  me  bufque  el  remedio; 
porque  una  muger  que  quiere, 
fi  le  ofenden  los  defprecios, 
fuele  bufear  la  venganza 
á  coila  de  fu  refpeto.  Vafe. 

$>eat.  Qual  va  Celia!  Safa.  Con  vegiga. 
Grac.  Beatriz,  vé  á  mi  quarto  luego, 
y  eíperame  en  él.  <Beat.  \’a  voy 
obediente  á  tu  precepto. 

Grac.  Salvadera.  Safa.  Aqui  la  tienes,’ 
fi  has  firmado.  Grac.  Vete  adentro. 

Safa. 
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Safa.  Voy  íiguíendo  á  Beatricilla, 
que  harta  polvareda  dexo 
en  los  dos  primos :  Señor, 
bien  finges,  aprieta  en  ello.  Vafe» 

Crac.  Sea  muy  en  hora  buena 
el  felice  cafamiento, 
feñor  Don  Luis ,  y  gocéis 
á  Celia  muy  largo  tiempo; 
y  creed  ,  que  á  no  partirme 
con  la  brevedad  que  efpero 
á  fer  Reyna  de  Sicilia, 
con  mi  efpofo  ,  y  dulce  dueño, 
que  mi  perfona  os  honrara 
en  las  bodas,  que  me  alegro 
de  veros  tan  fino  amante, 
como  publicó  el  acento 
de  fus  labios  ;  y  pues  ya 
mi  eílado  no  dexa  hacerlo, 
á  mi  padre  ,  y  vueílro  tio 
le  haré  por  vos  un  recuerdo, 
por  tantas  obligaciones 
como  confíeífo  que  os  tengo, 
de  papeles  ,  de  fufpiros, 
de  anfias ,  finezas  ,  palíeos, 
de  lagrimas  ,  de  inquietudes, 
zozobras,  y  fentimientos. 

Luis.  Tente,  mi  bien,  tente,  Gracia: 
pues  te  has  ofendido  dedo? 

No  ves  ,  que  por  defmentir 
nueflros  tratados  conciertos, 
concedí  que  era  verdad? 
y  íi  lo  es  ,  fálteme  el  Cielo, 
y  tu  hermofura  me  falte. 

Crac.  Y  en  Celia  fue  fingimiento? 

v  eco 

claro  cita  ,  que  lo  feria. 

Ya  eílo  no  tiene  remedio: 

Señor  Don  Luis,  id  tras  Celia, 
fatisfaccdla  primero 
que  a  mi,  que  ya  yo  lo  eíloy, 
y  me  cita  aguardando  un  Reyno 
con  una  Corona  iluílre. 

Luis.  Ya  lo  veo,  ya  lo  veo, 
que  por  no  perderla,  quieres 
valerte  de  un  fingimiento, 
que  en  abono  mió  fue. 

Y  pues  tu  incendiante  pecho 
no  admite  fatisfacciones. 


yo  me  iré  á  fer  efearmíento 
de  mi  mifmo,  pues  que  pufe 
mi  atrevido  penfamiento 
tan  alto,  que  caer  pudo 
de  lo  altivo  de  tu  cielo. 

Crac.  Vete  pues,  vete,  qué  aguardas? 

Luis.  Ya  me  voy.  Grac •  Oye  primero# 

Luis.  Qué  me  quieres? 

Crac.  Que  íi  a  Celia 

á  buf car  fueres  tan  ciego, 
que  fepas  que  va  conmigo. 

Luis.  Mi  muerte  folo  pretendo. 

Crac.  Tu  muerte  ?  la  mia  fola 
has  bufeado  :  vas  refuelto? 

Luis.  A  no  verte  para  íiempre, 
y  á  ocultarme  de  mi  mefrno. 

Crac.  Pues  di  ,  qué  íatisfaccion 

me  puedes  dar  ?  Luis .  Muchas  tengo. 

Crac. Qu ales  fon  ?  Luis.  Quererte  á  ti, 
tan  idolatra  a  tu  incendio, 
que  deslumbrado  en  tus  luces 
para  Celia  quedé  ciego: 
luego  íi  adoraba  en  ti 
tanto  Sol ,  y  tanto  Cielo, 
mal  pudiera  hacerte  ofenfa, 
quien  te  quifo  con  reí  peto. 

Salen  Safa  adera  ,j y  Beatriz^ 

Safa.  El  Conde.  S^í.Tu  padre  viene. 

Crac ,  Pues,  Don  Luis,  a  lo  propueílo. 

Luis •  Gracia  divina  ,  por  ti 
ni  temo  ,  ni  miro  rielgos: 
los  cavallos  prevenidos 
eílaran.  Gr¿r.Darafme  zelos? 

Luis.  No,  mi  bien  :  y  tu  ferás 
mi  adorado  ,  y 'dulce  dueño? 

Grac.  A  pefar  de  las  Eftrellas, 
y  del  tyrano  ,  y  violento 
güilo  de  un  Padre,  foy  tuya. 

Luis.Vues  a  Dios.Gw.Guardete  elCielo. 

Vanfe  Gracia  ,y  Beatri^. 

Safa.  Voy,  feñor ,  a  que  las  poílas 

nos  traygan  ?  Luis.  No,  porque  efpero 
lograr  mejor  la  jornada. 

Safa.  Qué  ay  de  nuevo  ?  qué  contento 
es  el  tuyo  ?  Ya  no  es 
Gracia  ingrata  ,  monftruo  fiero? 
podré  nombrártela  ?  Luis,  Si, 

que 
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que  es  mi  dulce  amor,  mi  dueño. 

Safo»  Cómo  ,  íi  es  del  Rey  efpofa? 

Luis.  Salvadera  ,  de  tu  pecho 
leal  íicmpre  he  de  fiar 
el  fondo  de  mis  fecretos: 

Efta  noche  ha  de  fer  mía. 

Salv.  De  qué  fuerte? 

Luis,  Amor  io  ha  hecho: 
con  valor  ,  y  coq  amor 
hemos  dexado  difpuefto, 
que  en  la  confuííon  de  tantas 
mafcaras  ,  fieftas  ,  y  fuegos, 
como  ha  de  aver  efta  noche, 
nos  aufentemos  ;  y  efpero 
de  tu  cuidado  ,  me  ayudes 
en  tan  peligrólo  empeño, 
y  que  dos  cavados  tengas 
en  el  Parque  ,  porque  luego, 
que  la  noche  con  fu  manto 
guarnecido  de  luceros, 
haga  fu  oficio  ,  he  de  fer 
maripofa  de  fu  incendio, 
haciendo  immortal  mi  amor, 
a  pelar  del  mundo  entero. 

Safo,  Seguirate  mi  lealtad; 
y  aunque  criado  foy  ,  puedo 
decirte  ,  que  una,  y  mil  vidas 
en  efte  lance  te  ofrezco. 

Mas  no  íabes  que  he  notado, 
que  en  efte  amorofo  juego, 

Reyes ,  fotas ,  y  cavados, 
íi  no  baraxan,  tenemos, 
y  mas  dos  pollas ;  y  afsi, 
feñor  Don  Luis  ,  embídemos, 
que  pues  vamos  al  mohíno, 
defeartar  Reyes  apruebo. 

Luis,  Me  afsiftiráscon  lealtad? 

Salv.  Si ,  que  foy  tu  Cirineo. 

Luis .  Noche,  madre  de  las  fombras,  - 
á  ti  mi  dicha  encomiendo, 
que  fi  á  mi  Gracia  con  ellas 
configo ,  yo  te  haré  un  Templo, 
donde  te  ofrezca  mi  amor 
holocauílos  entre  incendios. 

Salv.  Parece  que  tu  cfpcranza 
íe  aífegura  ,  porque  á  Phebo 
le  ha  zambullido  en  el  mar. 
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porque  fe  acu  efte  en  fus  y  el  os.. 

Luis •  Pues  que  ya  anochece  ,  vamos: 
Gracia  ,  por  tu  luz  me  arrie fgo, 
haz  que  el  logro  de  mi  amor 
fea  a  tu  deidad  exemplo.  V afe , 

%uido  de  Mafcara  ,  y  fale  a  un  balcón 
(Deña  Gracia^y  dicen  dentro • 

Dent,  A  las  puertas  de  Palacio 
vayan  a  tomar  fus  pueftos 
las  mafcaras.  Otro.  Ya  han  pañado 
los  (araos  ,  y  los  juegos. 

Todos.  Viva  Gracia  con  el  Rey 
de  S  icilia  un  figlo  entero. 

Crac.  Elfo  no  ,  vulgo  cruel, 
yo  os  perdonaré  el  defeo; 
viva  Gracia  con  Don  Luis 
decid  ,  loííegad  mi  pecho: 
no  eftá  mi  primo  en  la  calle, 
la  variedad  de  los  fuegos 
le  han  detenido  ,  por  no 
ler  con  la  luz  defeubierto. 

Efta  llave  del  poftfgo 

del  jardín  ,  fue  labio  acuerdo 

prevenir ,  para  que  al  punto 

quel  legue  ,  antes  que  allá  dentro 

nie  echen  menos  falir  pueda: 

ó  íi  vinieífe  !  en  filencio 

eftá  la  calle  ,  ocaíion 

nos  eftá  ofreciendo  el  Cielo 

aora  , pues  que  todos  andan 

entre  los  divertimientos. 

Salen  Don  Luis  , y  Salvadera* 

Luis, 'En  fin  ,  los  cavallos  quedan 
donde  te  dixe  ?  Sah.  En  el  puefto 
que  ordenarte  los  dexé: 
no  ay  lino  llegar  con  tiento, 
yal  punto  que  Gracia  íalga 
coger  las  de  Villa-Diego. 

Luis .  Mui  temprano  hemos  venido, 
que  la  gente  fin-  fofsiego 
anda  por  todas  las  calles. 

Saív.  No.  ay  que  reparar  en  ello, 
Luis.Por  qué?  Salla. Porque  en  tales  fieflas 
hace  el  vino  mil  excedo?, 
y  no  eftan  á  tales  horas 
para  diftinguir  dos  cuerpos, 
que  arrojan  fus  ojos  luces. 


mas 
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mas  que  las  que  eílán  ardiendo, 

Luis .  Acabad  ,  luces  pefadas, 
de  morir ,  que  me  matais: 
ea  ,  luces ,  que  canfais 
á  las  del  Cielo  enojadas, 
no  luzcáis ,  porque  es  en  vano, 
por  el  Rey  ,  yo  el  dueño  foy, 
morid  ,  que  aguardando  eíloy 
á  dar  á  Gracia  la  mano. 

Safa.  Aquel  ladrón  tabernero 
feis  cueros  viejos  quemó, 
con  que  ella  calle  alumbró: 
no  ardiera  en  ellos  primero! 

Luis .  Sola  ella  luz  ha  quedado. 

Safa.  Ya  fie  acaba  ,  y  ya  íe  acuella, 
con  que  dio  fin  á  la  fieíla 
un  cuero  viejo  empegado; 

V  no  los  malos  agüeros 
de  tu  ventura  ,  íeñor, 
porque  las  fieílas  de  amor 
todas  fe  acaban  en  cueros. 

Luis .  Aguarda  ,  que  Tiento  ruido, 
y  he  viílo  el  balcón  abierto. 

Safa,  No  mis  cafcos.  Luis,  Ello  es  cierto. 

Crac,  Si  Don  Luis  avrá  venido? 

■SWlJ.Ruido  íiento.  Luis, Ay  prenda  mía! 
aguarda  aquí  mientras  llego. 

Dent.  Fuego  ,  fuego.  Safa.  ¿Turra. 

í 7)ent .  Fuego. 

Luis.  La  noche  fe  ha  buelto  dia. 

Crac.  Cielos ,  ello  qué  fiera? 

(Da  Voces  Salgadera. 

Safa.  Adonde  es  el  fuego  ?  Luis.C alia. 

i Dent .  Que  fe  quema  Santa  Olalla. 

Safa.  Santa  Olalla  no  podrá, 
que  ella  íegura  en  ei  Cíelo. 

Luis.  La  Iglefia  fe  eftá  abrafiando, 
voy  al  remedio  volando. 

Safa .  Que  te  has  de  perder  rezelo. 

Crac.  Aquella  es  buena  ocafion 
para  que  logre  fu  intento 
Don  Luis  ,  pues  nos  dan  aliento 
elle  fuego  ,  y  confuíion. 

Luis.  De  las  varias  luminarias 
fe  encendió  ,  al  foccrro  llego. 

Safa.T u  prima  eílá:-  ^ewf.Fuego^uego, 

Luis ,  El  Juego  arde  en  partes  varias; 


no  permita  mi  valor, 
que  yo  dé  tan  mal  exemplo,' 
que  vea  abrafarfe  un  Templo, 
y  vaya  á  lograr  mi  amor: 
tu  me  podrás  dífculpar, 
que  yo  bolveré  defpues. 

Safa.  Eífa  es  crueldad.  Luis.  Piedad  es» 

Dent.  Fuego.  Luis.  No  puedo  efperar: 
mi  pecho  de  amor  va  ciego; 
mas  es  ,  en  ella  díílancia, 
apagar  ,  y  mas  ganancia 
del  Divino  Templo  el  fuego.  Vafe* 
Grac.  Que  tanto  Don  Luis  fe  tarde! 
fi  Celia  le  ha  detenido! 
fin  duda  que  no  ha  venido 
de  traydor ,  o  de  cobarde. 

Mi  judo  amor  ha  burlado, 
y  fingido  ei  luyo  ha  fido, 
para  íiempre  me  ha  perdido, 
mi  ríeígo  eílá  declarado. 

Y  aísi ,  retirarme  quiero, 
que  pues  ha  fido  alevoíó, 
dando  la  mano  á  mi  eípofo, 
vengarme  ofendida  cfpero. 

Fanfe,y  dicen  dentro  ejlos  Vnfos,y  fale  Don 
Luis ,  y  Salvadera. 

Uno. No  ay  quien  remedie  tanta  defventura? 
Otro.No  es  poísible  apagarle,  que  es  locura. 
Luis.  Las  llamas  fe  rehílen  quando  llego. 
Dent.  Agu  a,  leño  res,  que  fe  aumenta  el  fuego. 
óW.Que  elle  fuego  es  heregc,aqui  he  notado, 
pues  al  Templo  íe  atreve  confagrado. 
Luis.  Con  las  llamas  ardientes  dilatadas, 
ya  fe  caen  las  maderas  abrafadas: 
llega  conmigo  tu.  Safa.  Contigo  llego; 
mas  no  miras  ,  fe  ñor,  que  todo  es  luego? 
Luis. Y  a  lo  veo  (ay  de  mi!)  que  no  es  poísible, 
ya  el  elemento  horrible 
al  Altar  acomete  ;  pues  qué  aguardo? 
que  remedio  no  avrá  ,  fi  mas  me  tardo. 

Arroja  la  capa,  la  efpada,y  el  fombrers • 
Racional  falamandra  fea  mi  aliento, 
por  librar  el  Divino  Sacramento.  Vafe* 
Safa .  Por  piélagos  de  llamas  fe  ha  arrojado, 
ya  con  el  humo  ,  y  polvo  fe  ha  cegado; 
ya  ha  llegado  al  Altar  ;  piadoío  zelo! 
ya  con  fus  manos  toma  toda  el  Cíelo; 
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mas  no  es  mucho  ,  que  enojos  can  humanos 
le  haga  tomar  el  Cíelo  con  las  manos. 

O  mas  valiente  que  David  triumphante, 
quando  libro  a  lira  el ,  muerto  el  Gigante! 
en  bronce  dure  al  mundo  aquefte  exemplo, 
bien  pareces  columna  defte  Templo. 

Sale  Don  Luis  lleno  de  pofoo  ,  y  llamas ,  con  un 
cofrecillo  cubierto  con  un  tafetán  en  las 
manos  ,  c  hinca  la  rodilla • 

Luis,  Señor  ,  que  de  eíía  candida  cortina 
cubres  la  Mageftad  ,  que  admira  el  Cielo, 
fi  al  Arca  del  Maná  cubre  eíle  velo, 
amorpiadofo  ,  como  ves ,  me  inclina: 
Perdona  lo  que  un  alma  determina, 
que  abraías  tu  con  tu  amoroío  zelo, 
pues  todo  el  fuego  me  parece  yelo 
al  reíplandor  de  tu  Deidad  Divina. 
ConfieíTote  mis  culpas  ,  y  te  pido 
perdón  de  tan  eftraño  atrevimiento: 
difeulpado  de  amor ,  de  amor  vencido, 

•  no  temí  el  fuego  allí  ,  mayor  le  liento, 
que  el  yelo  del  temor  ,  que  ce  es  debido, 
me  fupo  defender  de  eíTe  elemento.  Vafe. 
Safo.Ya  D.  Luis  de  Moneada,  á  un  Sacerdote 
le  entrega  al  mifmo  Dios  ,  para  que  note, 
bañandofe  de  llanto ,  v  de  coníuelo, 
de  un  valiente  Moneada  el  fanta  zelo# 

Sale  Don  Luis . 

Luis,  Perdonad  ,  Señor  Divino, 
que  ei  zelo  la  culpa  tiene 
de  que  mis  manos  indignas, 
de  tanto  e%lendor  luciente 
fueflen  Atlantes :  mas  vos, 
que  amontonando  canceles 
de  llamas ,  me  difteis  paíTo, 
fabeis  bien  lo  que  conviene, 

Safo,  Chicharrón  de  Sanca  OlalU 
fale  mi  amo  ,  íi  no  miente 
el  dífeurfo  :  quemas  mucho? 

Luis*  Nada,  Salvadera  ,  ofende 
á  quien  lleva  Fe :  yo  vi 
(  y  el  que  lo  duda  fe  ofende) 
amontonadas  las  llamas, 
como  á  Ifrael  fe  le  ofrecen 
tas  ondas  del  mar :  llegué 


a  ¡  i  Cuftodia  ,  y  alegre 
tome  ,  con  manos  indigna}, 
todo  un  Dios ,  que  en  las  cfpecies 
de  Pan  eftuba  ,  y  bol  viendo 
por  las  llamas ,  me  acometen 
mas  furiofas ;  pero  al  fin, 
vencí  ,  fin  que  me  pudieífcti 
quitar  la  Divina  Prcfa. 

Sal\>.  Hazaña  heroyea  ,  y  valiente! 
vamos  aora  á  tu  prima, 
que  fi  robada  pretendes, 
ninguna  ocafiun  mejor 
oy  tu  fortuna  te  ofrece. 

Luis.  Liega  ,  y  mira  fi  al  balcón 

eftá.  Safo.  Qué  es  eftár  ?  me  cuelguen» 

fi  no  has  quedado  á  la  Luna 

de  Valencia.  Luis.  No  lo  fíente 

el  alma  ,  aunque  el  pecho  es 

el  que  mil  dudas  padece, 

pues  perdida  efta  ocafion, 

logra  Manfredo  fu  fuerte, 

pues  mañana  fe  defpofa: 

qué  he  de  hacer?  (ay  de. mi!)  puede 

hombre  aver  tan  infeliz? 

Safo.  No  te  dixc  ,  que  no  fueíTes, 
hada  dexa  ría  fegura? 

Luis,  Era  ocafion  mas  urgente 
facar  joya  tan  preciofa. 

Safo.  Quieres  que  yo  te  aconfeje? 
tu  echas  chifpas  por  los  ojos, 
pega  fuego  á  las  paredes 
del  quarto  del  Rey  ,  y  arda. 

Luis.  No  es  tiempo  de  gracias  efte. 

Safo.  Pues  las  pierdes ,  claro  eftá. 

Luis.  Solo  mis  cuidados  temen* 
que  lo  juzgue  á  cobardía, 
b  remifsion.  Safo.  Eftb  Gentes? 
otro  confejo.  Luis •  Qual  es? 

Safo.  Ir  á  fu  quarto ,  y  valiente 
entrate  en  él  ,  y  decirla 
la  ocafion  ,  y  fi  no  quieres, 
yo  fe  lo  diré  á  Beatriz. 

Luis .  No  e¿  pofsible  ,  que  la  gente 
eftará  ya  recogida, 
pues  ya  juzgo  que  amanece. 

Safo.  Qué  haremos  de  los  cavalios? 

Luis»  Con  ellos  puedes  bolverte, 

B  Salv . 
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Safo»  Ya  defcartas  los  cavallos?, 
plegue  a  Dios  no  vengan  Reyes* 

Luis,  Que  yo  fin  vida  ,  y  fin  alma, 
pues  la  perdí  para  fiempre, 
me  au Tentaré  de  mi  miímo, 
fi  es  pofsible  que  me  auíente, 
por  no  ver  los  regocijos, 
que  Barcelona  previene 
en  las  bodas  que  mañana 
fe  han  de  hacer  para  mí  muerte. 

Pero  en  el  pefar  que  tengo 
es  juño  que  me  confueie, 
que  fi  aquí  pierdo  á  mi  prima, 
mi  noble  valor  Te  advierte, 
que  ha  ganado  mayor  fama, 
con  mas  timbres ,  y  laureles, 
en  no  Tacarla  ,  porque 
con  zelo  ,  y  amor  ardiente 
he  fido  Eneas  de  Dios, 

Tacándole  del  rebelde 
incendio  ,  que  a  Tu  Deidad 
acometió  velozmente; 
y  perder  por  mas  lo  menos, 
es  de  pechos  nobles  fiempre*  Vanje • 

Sale  (Doña  Gracia  llorando  ,y  (Beatrig, 
Crac,  Beatriz,  fi  de  mi  dolor, 
de  mi  llanto  ,  y  de  mis  males 
tienes  piedad ,  como  fiel 
teftigo  de  mis  pelares; 
pues  quien  en  todo  lo  ha  (ido, 
en  eñe  mas  laftimable 
quiero  también  que  lo  Tea, 
y  contigo  aora  enfayarme 
a  refiltir  mi  pafsion. 

,V es  todos  eftos  raudales, 
que  inundados  de  mis  ojos, 
á  hurto  del  alma  Talen? 
no  es  porque  perdí  á  Don  Luis, 
es  porque  tyrano  amante 
me  burlaííe  ,  y  me  ofendíefle 
en  el  amor  ,  quando  labes, 
que  idolatré  tanto  en  él 
en  nueftrás  tiernas  edades, 
que  un  corazón  nos  regia 
un  alma  en  dos  tan  iguales, 
que  el  pefar  que  yo  tenia, 
era  en  él  pefar  tan  grande. 


que  del  movimiento  mío 
íe  ocafionaba  Tu  achaque. 

Pues  él  ingrato  a  efia  ley 
de  amor  (perdone  que  hable 
mi  refpeto  deda  Tuerte) 
viendo  que  yo  con  mi  padre 
forzofo  era  obedecer, 
con  pecho  noble  ,  y  amante 
(que  nunca  mira  quien  ama) 
con  Ten  ti  en  que  me  11  evade 
la  noche  antes  de  mi  boda; 
y  él  traydor  ,  falló  ,  ó  cobarde, 
faltó  á  aquella  obligación, 
y  ha  dexado  que  me  cafe 
con  Manfredo  ,  y  efto  a  fin 
de  que  pretende  cafarfe 
con  Celia  ,  que  de  mis  zelos 
ha  fido  la  caufa  infame. 

Efte  es,  en  fuma,  mi  agravio, 
mi  dolor  ,  y  mis  pefares, 
mis  lagrimas,  y  fufpiros, 
los  incendios  ,  y  bolcanes, 
que  fin  refpirar  mi  pecho, 
es  forzofo  que  los  guarde 
hada  que  dentro  ellos  miímos 
mi  propria  muerte  me  labren* 
Contigo  he  querido  á  Tolas 
dar  aquefte  breve  inflante 
de  confuelo  ,  íi  hay  confuelo, 
y  para  mi  puede  hallarfe. 

®eat.  Enjuga  tus  bellos  ojos, 
no  defperdicies  criflales, 
quando  íufpiros,  ni  llanto 
fon  á  tus  medios  hadantes; 
ya  cafada  con  Manfredo 
Reyna  de  Sicilia  partes; 
y  aunque  el  confuelo, que  quiero 
prevenirte,  llega  tarde, 
he  de  decir  á  tu  pecho, 
fiquiera  por  -aliviarle: 

Don  Luis  dices  que  faltó 
anoche  á  lo  que  tratade? 

Pues  fabe  ,  que  ardiendo  anoche 
la  Iglefia  en  llamas  voraces 
de  Santa  Olalla  ,  á  la  hora 
que  tu,  íeñora,  aplazarte, 
fue  á  foco  r rala  ;  ocafion 
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prccifa  de  que  faltarte, 
por  el  popular  coticurfo. 

Hito  es  cieuto.  Grac.  Düculparle 
pretendes  ,  Beatriz  ,  en  vano, 
íiendo  traydor ,  y  cobarde* 

A  Celia  he  de  c artigar, 
haciéndola  ,  que  fe  embarque 
conmigo  ;  y  pues  le  he  perdido, 
y  ardí  en  el  incendio  que  arde, 
fepa  que  es  dexar  el  alma 
violenta  en  agena  parte. 

Seat,  Ya  van  llegando,  fe  ñora, 
tu  efpofo  el  Rey  ,  y  tu  Padre, 
tu  hermano ,  Celia  ,  y  Don  Luís* 
Grac,  Claro  eílá  ,  porque  no  falten 
memorias  á  mi  dolor, 
que  vendrán  los  dos  amantes: 
déme  treguas  mi  pafsion 
ííquiera  cite  breve  inflante. 

Salen  el  Conde  de  Barcelona  ,  el  ^ey 
de  camino  y  (Don  Gajlon ,  Celia ,  <Don 
Luis  y  Salvadera  yy  acompa¬ 
ñamiento* 

^ey.  Guarde  el  Cielo  á  V.  Alteza* 
Cond,  Día  es  elle  de  pefares, 
íiendo  el  mas  alegre  dia: 

Ay  hija  !  quiero  abrazarte, 
que  ya  tu  auíéncia  le  ¡lega. 

Abrúmala  y  y  llora • 

Grac,  Y  yo  ,  feñor  ,  quiero  darte 
por  ultima  de  {'pedida 
(mi  kntimicnto  me  acabe) 
erte  llanto.  Cond •  No  tus  ojos 
viertan  líquidos  criílales, 
que  de  la  virtud  del  Rey 
todo  mi  conluelo  nace. 

Grac,  El  Rey  mi  feñor  es  dueño 
de  mi  alvedrio  ,  en  el  caben 
amor  ,  valor  ,  y  virtud, 
y  sé  que  es  muy  fino  amante. 

Mirando  k  Don  Luis • 

Ha  tyrano ,  que  aun  te  atreves, 
íolo  por  darme  pefares, 
á  venir  con  Celia?  Gayí.Hermana, 
del  Pnenix  vivas  edades, 
dame  por  prenda  tus  brazos. 


G rae.  Vínculos  fcan  afables, 
y  cuenten  de  tus  hazañas 
los  tiempos  felicidades. 

Luis,  Que  halle  en  el  remedio  mal, 
que  íi  la  miro  ,  me  mate, 
y  fino  la  miro  ,  erté 
mi  muerte  en  el  áuí'entaríc. 

Grac,  Prendas  he  de  dar,  que  fcan 
de  mi  amor  juilas  léñales, 
con  licencia  de  mi  efpofo, 
yemprzando  por  mi  Padre, 
porque  viva  en  fu  memoria, 
y  el  olvido  no  le  galle, 
como  firmeza  en  fu  pecho, 
le  he  de  dar  elle  diamante. 

Cond,  No  le  ha  meneíler  mi  pecho, 
que  nunca  podrá  olvidarte. 

Grac,  Eflas  memorias  unidas 
quiero  que  mi  hermmo  enlace, 
por  lo  mucho  que  le  eílimo. 

Gajl,  Joya  de  valor  tan  grande, 
es  memoria  á  la  memoria, 
que  tendrá  Gracia  delante. 

Rey,  Ingenio  con  hermofura, 
quien  ha  viíloque  fe  igualen? 

Luis.  Que  ámi  folo  (ay  infeliz!) 
fus  favores  no  me  alcancen! 

Sah.  No  ayas  miedo  que  te  olvide. 

Luis •  Dimje  ,  pues  qué  podrá  darme 
en  prcfencia  de  fu  efpofo? 

Salv.  Una  foga  para  ahorcarte. 

Grac.  A  Don  Luis  mi  primo  doy:- 

Sah.  Mira  fi  te  olvida  ,  zape. 

Grac.  Eíle  bolfillo  ,  que  dentro 
tiene  ,  dignas  de  eílirnarfe. 
Reliquias  ,  que  contra  el  fuego 
fon  fixas  feguridades, 
con  que  apagarle  podréis, 
fin  que  el  temor  del  combate 
ocafione  á  no  acudir 
por  remifo  ,  ó  por  cobarde, 
á  deudas  que  ion  preciías 
en  Cavalleros  tan  grandes. 
Recíbelas  como  prendas 
de  mi  eílimacion  ,  que  faben 
ellas  mifmas  ,  que  en  mi  pecho 
lugar  tuvieron  tan  grande, 

B  2.  que 
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que  defde  que  en  él  fe  vieron, 
no  han  llegado  á  enagenarfe. 

'Luís.  Las  prendas  de  V.  Alteza, 

Rey  na  ,  y  fe  ñora  ,  en  mi  hacen 
por  lo  divino  dos  veces, 
de  eftimacion  tanto  alarde, 
que  vivirán  en  el  alma 
lo  que  mi  vida  durare, 

Safo.  Muy  lindas  joyas  te  ha  dado: 
ella  ha  vifto  en  ti  léñales, 
pues  que  te  ha  dado  Reliquias, 
que  quieres  meterte  Frayle. 

Grac.  A  Celia  nada  la  doy, 
que  pues  ha  de  acompañarme, 
al  Rey  mi  Tenor  le  toca 
honrarla  como  i  mi  fangre. 

C  el.  La  mayor  merced,  fe  ñora, 
es  la  elección  que  en  mi  haces: 
todas  rus  honras  trocara  ap. 

al  quedarme  con  mi  amante. 

Luis .  Que  mi  fuerte  no  me  dé, 
para  poder  difculparme, 
tiempo ,  lugar  ,  ni  ventura, 
quando  ha  llegado  á  infamarme 
con  equivocas  razones 
de  remido  ,  y  de  cobarde?  ap. 

Cel.  Que  efto  permitan  los  Cielos! 
que  eda  ingrata  me  defraude 
todo  el  bien  que  he  defeado! 
pero  yo  fabré  vengarme.  ap. 

Tocan  un  clarín  ,  y  difparan. 

Ya  los  clarines  avifan, 
que  levan  todas  las  naves 
anclas.  Gajl.  De  la  Capitana 
el  efquife  aguarda.  Cond.  Parte 
de  mis  ojos  ,  hija  mia, 
y  mi  bendición  te  alcance. 

L«/V.Qiié  defdicha!  Rey.  Qué  contento! 

Grde.Qué  lagrimas!  Cond. Qué  pelares! 

Luis.  No  muriera  yo  á  fus  ojos! 

Grac.  No  me  acabaran  mis  males! 

Cond.  Las  ondas  del  mar  refpeten 
tu  Armada  ,  y  os  defembarquen 
en  las  Codas  de  Sicilia, 
hijos,  con  felicidades. 

Grac .  A  Dios  hermano  ,  á  Dios  todos, 
las  razones  perdonarme. 


que  el  corazón  es  quien  fíente 
lo  que  la  voz  no  decláre. 

Van  fe  todos  ,  y  quedan  Don  Luis  ,  y 
Salvadera. 

Safo .  Muy  lindos  liemos  quedado: 
ha  fe  ñor  ,  no  ay  que  temer 
truenos  ,  rayos ,  agua  ,  fuego, 
que  el  bolíillo  apodaré 
que  es  contra  todo  elemento, 
libéranos  Domine: 

Graciola  ha  edado  tu  prima, 
bolfo  de  Reliquias  fue 
el  que  te  dio  ?  íi  fon  joyas? 

Luis.  Infeliz  de  mi ,  qué  haré? 

Safo.  Vivir,  feñor.  Luis.  No  es  pofsible| 
íi  á  Gracia  cafada  ves. 

Safo.  Afsi  lo  edu vieras  tu. 

Luis.  Salvadera  ,  verdad  es, 
que  mi  Gracia  edá  cafada? 

Safo.  No  lo  has  vido  ?  y  con  el  Rey; 
abre  el  bolíillo  ,  feñor, 
veremos  lo  que  ay  en  él, 
que  puede  fer  que  fean  joyas, 

i Luis.  Salvadera  ,  dices  bien, 
ábrele  tu.  Safo.  Yo  no  puedo. 

Luis.  Dime  la  caufa?  Safo.  Porque 
foy  lego  ,  y  tocar  no  puedo 
las  Reliquias.  Luis.  Yo  abriré: 
papeles  fon. 

I /fbre  ,  y  faca  unos  papeles  como  TfilUttSí 

Safo.  Si  fon  letras 
á  la  vida  ,  dámele, 
que  tengo  fuerte  en  cobrarlas 
con  qualquiera  Mercader. 

Luis.  Papeles  míos  fon  eftos, 
y  fon  los  que  la  embié 
quando  los  dos  nos  quiíimos: 
ede  de  fu  letra  es. 

Safo.  Eíía  es  la  declaración 
de  las  Reliquias :  leele 
con  devota  reverencia. 

Luis.  Confuto  empiezo  á  leer. 

Lee.  Ingrato  primo  ,  eflas  fon 
las  Reliquias  que  guardé, 
algún  tiempo  por  fer  tuyas, 
en  mi  corazón  fiel: 

Por  cobarde  me  dexade, 

Cmu 
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iicndo  a  mí  amor  defcortés, 
mientras  viviere  ,  te  juro, 
de  que  te  aborreceré: 
no  pareciíle  Moneada; 
a  Dios,  que  ya  me  casé. 

¿We.  Santa  Reliquia.  Luis. Qué  he  viílo? 
aípid  ha  íido  el  papel. 

Safo»  Reliquia  contra  los  afpides, 
aqueíTe  bolfillo  fue. 

Luis .  Eílo  ha  juzgado  de  mi 
aquella  ingrata  muger? 
yo  foy  hombre ,  que  cobarde, 
como  dice ,  la  dexé? 

Dime  ,  qué  es  ello  ?  Safo.  Reliquias. 

Luis.  Pues  como  mis  ojos  ven 
letra  fuya  ,  en  que  me  dice, 
que  fui  ingrato  ,  y  defeortés? 

Ello  fue  amar  á  una  ingrata? 
tilo  es  güilo?  ello  es  querer? 
fuego  de  Dios  en  el  querer  bien. 

Safo.  Amen  ,  amen. 

Luis.  Sangre  Moneada  me  falta, 
antigua  ,  noble  ,  y  fiel? 

Buelve ,  ingrata ,  ingrata  buelve, 
que  yo  te  fatisfaré, 
que  por  facar  mejor  dueño, 
anoche  no  te  faqué, 
y  que  nunca  fui  cobarde. 

No  dicen  que  es  Jofué 
quien  hizo  parar  el  Sol, 
y  le  tuvo  hada  vencer? 
pues  (i  él  paro  el  Sol  del  Cielo, 
yo  ,  á  quien  hizo  al  Sol  ,  libré 
de  las  llamas  de  aquel  Templo; 
y  fi  celebrado  fue 
el  Troyano ,  que  á  fu  padre 
faco  del  fuego  cruel, 
yo  he  íido  Eneas  de  Dios, 
mejor  lo  merezco  que  él. 

Fleta  una  Nave  al  inflante, 
que  ya  que  no  me  arrojé, 
á  fatisfacerla  al  mar, 
disfrazado  la  veré; 
pues  por  quien  vo  la  perdí, 
folo  la  pude  perder. 

Y  fi  aqueíle  galardón 
de  tanto  amor  ,  tanta  fe, 


tantas  anfias  ,  y  fufpiros 
como  por  ella  pafsé, 
lleva  un  alma  que  la  quifo, 
á  voces  íiemprc  diré: 

Fuego  de  Dios  en  el  querer  bien. 

Los  dos.  Amen  ,  amen. 

Safo.  El  bolfillo  de  Reliquias 
que  le  dio,  le  echó  á  perder. 

JORNADA  SEGUNDA. 

Sale  la  Miifica  cantando  delante ,  y  acom¬ 
pañamiento  ,y  Doña  Gracia  ,  Celia, 
y  $catri-2\ 

Mufic.  Bien  podéis,  ojos,  bufear 
nuevas  trazas  de  vivir, 
que  ya  no  os  puedo  fufrir, 
fi  tanto  haveis  de  llorar. 

Seat.  No  te  alegra  eíle  Jardín, 
retrato  de  Chipre  hermofo, 
que  fragranté  ,  y  oloroíb 
te  recibe  Seraphin? 

Crac.  Beatriz  ,  la  triíleza  mía 
no  admite  ningún  contento. 

Seat.  Vano  es  ya  tu  fentimiento, 
dexa  effa  melancolía. 

Cel.  Señora,  íi  Y. Alteza 
fe  quiere  falir  al  mar, 
en  él  fe  podrá  alegrar, 
y  defechar  la  triíleza. 

El  Rey  mi  feñor  eílá 
de  ver  que  no  fe  defiíle, 
tan  triíle  de  verla  triíle, 
que  caíi  adolece  ya. 

Crac.  Celia  ,  mi  efpofo  es  con  quien 
eíla  aufencia  fe  minora, 
que  como  el  alma  le  adora, 
libra  en  él  todo  fu  bien, 
y  yo  adoro  en  el  Rey  ,  quanto 
merece  que  yo  le  adore. 

Cel.  Su  folicitud  mejore 
eíía  pafsion  ,  y  eííe  llamo? 

Bolved  á  cantar  ,  cantad, 
dad  á  íu  triíleza  fin, 
mientras  aqueíle  Jardín 
lo  pila  fu  M-igeílad* 


Mufic • 
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Mujic ,  No  me  queráis  anegar, 
porque  he  tardado  en  decir, 
que  ya  no  os  puedo  íufrir, 
íi  tanto  aveis  de  llorar. 

Grac,  Fuentes ,  que  riíueñas  vals, 
flores,  que  alegres  vivís, 
arroyos,  que  os  divertís, 
aves,  que  alegres  cantáis, 
dadme  de  vueftra  alegría, 
y  tomad  de  rni  trifteza, 
no  fe  enoje  mas  fu  Alteza, 
ni  lo  juzgue  á  tyrania. 

Beat,  El  Pvey  a  efte  fltio  viene. 

Grac.  V i  nga  á  dar  vida  á  mi  aliento, 
fu  vifta  me  da  contento, 
y  en  él  mi  amor  vida  tiene. 

Sale  el  ^ey,  De  la  Reyna  la  trifteza 
me  trae  tan  fuera  de  mí, 
que  vengo  a  bu  icaria  aqui 
con  mas  amor  ,  y  fineza: 
como  vueftra  Alteza  eftá? 

Grac,  Mejor  con  veros  ,  feñor, 
que  íois  centro  de  mi  amor. 

^ey.  Yo  quien  adorando  va 
ellos  hermoíos  luceros, 
y  folo  por  alegraros, 
enamorado  á  hulearos 
vengo  alegre  para  veros. 

Qrac, No  admiréis  ,  feñor  ,  aqui, 
quando  el  decíroslo  quadre, 
que  la  auíencia  de  mi  Padre 
haga  aquefte  efe  do  en  mi; 
porque  tanto  á  amaros  llego, 
y  con  tan  fina  pafsion, 
que  en  todo  mi  corazón 
no  puede  caber  el  fuego. 

Ardo  en  vueftro  incendio,  y  luego 
retirado  mi  tormento, 
marinóla  de  eífe  aliento, 
bufea  el  centro  mas  ufano, 
y  al  mérito  de  ella  mano 
fe  rinde  mi  entendimiento. 

^ey,  Solo  con  vueftra  herrnofura 
mi  ser,  mi  vida ,  y  mi  mano, 
que  alientos  recibe  allano; 
y  es  de  fuerte  mi  ventura 
celebrada  ,que  á  locura 


vueftra  trifteza  me  guia, 
pues  hace  mi  fantasía 
antes  ,  íi  el  entendimiento 
no  iguala  á  vueftro  contento, 
o  la  poca  Inerte  mía. 

Creed  ,  que  por  vos ,  feñora, 
bien  el  alma  lo  colige, 
fuera  del  mal  que  os  aflige 
feriara  mi  vida  aora. 

En  vueftro  güilo  ateíora 

0 

mi  Corona  íu  interés, 
efle  aliento  mi  vida  es, 
y  mi  vida  vueftra  vida, 
y  quien  de*  si  es  homicida, 
conmigo  no  anda  cortés. 

Alegraos  con  eflas  flores, 
que  eftrclias  del  campo  fon, 
minore  vueftra  pafsion 
la  variedad  de  colores; 
y  los  dulces  Ruyleñores 
aprendiendo  amor  de  mi, 
digan  ,  que  al  punto  que  os  vi 
enriquecí  mis  Eftados; 
pues  todos  llegan  poftrados, 
dándoos  la  obediencia  aqui. 

Grac,  Sicilia  os  goce  ,  feñor::- 
ey ,  Yo  tu  divina  beldad: 
mientras  yo  bueivo  ,  cantad, 
celebrad  aquefte  amor 
con  reciproco  favor, 
y  arroyos ,  fuentes,  y  flores, 

Eftrellus,  y  Ruyfeñores, 
para  celebrar  mi  gloria, 
alternando  la  vi&oria 
publiquen  nueftros  amores» 

Mufle,  Aves  amorofas, 
que  fe  alegra  el  Alva, 
comenzad  aprifa 
á  peynar  las  alas. 

%ey.  Mejor  á  la  Reyna  veo: 

Celia  ,  Beatriz  ,  alegrad 
á  íu  divina  beldad, 
mientras  que  llega  el  torneo.  Vafe* 
Cel,  Para  templar  mis  enojos, 
y  mi  deídicha  fatal, 
darla  quiero  un  memorial, 
porque  defeanfen  mis  ojos. 

Día 
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Día  que  es  todo  alegría, 
es  día  de  hacer  mercedes, 
y  pues  como  Rcyna  puedes, 
eda  preteníion  que  es  mía: 

(Dale  un  Memorial, 
Suplicóte  que  le  veas 
como  prudente  ,  y  piadofa, 
preteníion  es  amorofa, 
y  antes,  feñora,  que  leas, 
te  pido  en  decreto  judo, 
pues  es  el  honrarme  ley, 
que  por  la  vida  del  Rey 
des  á  mi  amor  ede  güito. 

G Yac,  Pues  qué  me  puedes  pedir, 
que  yo  te  pueda  negar? 

Cel,  Siempre  me  has  íabido  honrar. 
Grac.  Tu  me  has  Tábido  fervir, 
y  mas  quando  por  la  vida 
del  Rey  mi  Tenor  ,  y  dueño, 
me  pides  aquede  empeño, 
carta  de  Tavor  debida 
a  Tu  amor  ,  y  edimacion, 
que  jamás  negar  podré: 

Y  aísi,  Celia,  le  leeré, 
y  el  Rey  hará  la  elección 
del  intento  que  Tea  judo. 

Cel.  Dame,  fortuna,  favor, 
para  que  logre  mi  amor 
preteníion  de  tanto  gudo. 
lee  D.Grac.  Señora, Celia  tu  prima, 
por  íervirte  en  la  partida, 
le  dexó  en  Don  Luis  la  vida, 
íiendo  lo  que  mas  edima. 

Con  él,  como  Tabes,  fie 
con  quien  pretendí  cafirme; 
Vuedra  Alteza  puede  honrarme, 
pidiendo  al  Conde  me  dé 
por  eTpoTo  (acción  edraña!) 
á  Tu  Tobrino  ,  que  es  ley: 
pido  á  tu  Alteza,  y  al  Rey, 
me  dexeis  volver  á  Efpuña. 
tBeat.  Lindamente  le  noto, 
á  Tuer  de  prima  leal; 

Tolo  en  ede  memorial 
judicia  ,  v  codas  falto. 

Grac,  Oy  á  Ce!ia  he  de  cafar,  ^ 
y  á  mi  padre  he  de  eícrivir. 


que  no  es  razón  impedir 
lo  que  es  forzoío  olvidar. 

Cel,  Qjé  reípondes? 

Grac,  Que  es  muy  judo, 
y  al  Rey  mi  Tenor  daré 
el  memorial  ,  y  íeré 
parte  ,  Celia,  de  tu  gudo.  , 

Cel,  Siempre  el  verde  Laurél  gozes 
de  Sicilia,  y  amorolo 
te  dé  fuccefsion  tu  eípofo, 
pues  férvidos  reconoces. 

Grac,  Memorias ,  que  revivís,  ap . 
no  en  mi  podréis,  aunque  os  quadre 
oy  eícriviré  á  mi  padre, 
que  te  cafe  con  Don  Luis. 

Dentro,  No  ha  de  entrar. 

Mu?,  Ov  Ton  júnales 

las  mercedes ,  y  he  de  entrar. 

Grac,  Qué  es  elfo?  Cel.  Quieren  llegar 
los  pobres  con  memoriales. 

Grac.  Entren  ,  que  es  judo  el  oír 
Tus  llantos,  y  fu  afpereza; 
y  para  mi  la  pobreza 
tiene  llaves  con  que  abrir 
la  piedad  ;  y  lera  error, 
íl  el  Rey  mi  Tenor  lo  ordena, 
que  no  perdone  la  pena, 
o  les  alivie  el  dolor. 

Sale  una  Mu?er  con  un  Memorial. 

c_> 

Mug.  Ede  memorial,  Te  ñora, 
que  á  tu  Alteza  vengo  á  dar, 
es  por  poder  remediar 
una  defdicha  que  llora 
eda  muger  afligida: 
fentenciado  á  muerte  edá 
mi  efpofo  ,  y  le  Tacan  ya 
para  quitarle  la  vida. 

Mi  dolor  ,  y  mi  humildad 
hallen  á  tus  pies  podrada 
(aísi  vida  dilatada 
te  dé  el  Cielo)  libertad. 

Grac •  Su  dolor  mi  corazón 
me  enternece  (trance  Tuerte!) 
avilad  ,  que  de  eda  muerte 
fufpcndan  la  execucion. 

Mug,  Logias  dicha,  conocidas 
con  luccefsion  vemuroía, 


pues 
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pues  has  hecho  generóla, 
que  mi  pecho  tenga  vida. 

Vafe  la  mu/er  ,y  mientras  lee  la  Reyna, 
fu  memorial  ffalen  B). Luis,  y  Salga¬ 
dera  de  Peregrinos, 
huís.  No  ferémos  conocidos, 
que  el  Habito  que  he  tornado 
mucho  nos  ha  disfrazado. 

Safo,  Bien  nos  eftán  los  vedados. 

Luis.  Las  fieftas  para  mi  mal, 
que  previene  la  atención, 
nos  dan  feliz  ocaíion 
de  dar  ede  memorial. 

Pobres  hemos  de  decir, 
pues  el  Habito  lo  engaña, 
que  fomos ,  y  que  de  Efpaña 
acabamos  de  venir. 

Safo .  Y  íi  del  Rey  la  fiereza 
acal  o  nos  conociefíe, 
y  aunque  a  ti  ,  y  á  mi  nos  pefe, 
nos  cafcaííe  en  la  cabeza, 
qué  haremos  los  dos  aquí? 

Luis.  Como  logre  la  ocaíion 
de  dar  yo  íatisfaccion 
á  la  Reyna  ,  que  ofendí, 
al  punto  nos  bolverérnos 
á  Efpaña. Safo.  Pues  ya  ia  he  vido, 
con  mi  memorial  embiílo. 

L legan, y  arrodiilanfe  con  los  memoriales . 
Luis.  Llega  fin  hacer  extremos: 

Señora,  limoína  pido 
á  vueíl-ra  piedad  igual: 
leed  ede  memorial, 
vercis  que  la  he  merecido 
de  vueüra  mucha  clemencia, 
aunque  a  mi  fuerte  falto. 

Safo .  A  mírarnjos  no  bolvió:  ap. 

mas  pobre  foy  yo  en  conciencia, 
mi  memorial  es  mas  judo, 
que  dice  las  aníias  mías, 
que  eífe  pide  gollerías, 
y  yo  con  él  no  me  a  judo. 

I^o  los  mira  la  7{eyn<t  nunca. 

Grac.  Cien  efeudos  le  dad  luego. 

Safo .  Siglos  luzcan  tu  dos  foles. 

Grac.  De  donde  fois?  Luis.  Elpañolcs* 
Beat.  De  qué  Reyno? 


Safo.  Eífe  es  Gallego. 

Beat.  Y  vos?  SalvMl  trage  me  abona: 
aun  no  nos  han  conocido;  ajo. 
foy  Catalán  ,  que  he  nacido 
en  la  iludre  Barcelona, 
y  en  ella  gocé  fus  fueros. 

Grac .  Qué  a  Sicilia  os  ha  traído? 

Safo.  El  mar  nos  ha  dedruido, 
y  nos  ha  dexado  en  cueros: 
una  Nave  (acción  cruel!) 
de  Rofarios  que  traía, 
fe  fue  a  pique.  Beat.  Aquí  venia? 

Safo.  No,  que  la  llevaba  a  Argel. 

Beat.  Bufonil  es  el  aliento. 

Luis.  Eífe  memorial  leereis, 
y  en  él  ,  fe  ñora ,  vereis 
lo  que  pido ,  y  lo  que  liento. 

El  dárosle  yo  convino, 
fatisfaciendoos  a  vos; 
yo  fui  el  Eneas  de  Dios, 
y  por  cífo  Peregrino.  Vafe. 

Beat.  Don  Luis  es,  (ay  tal  intento! ) 
y  fu  criado  ,  a  lo  que  infiero: 
ellos  fon.  Safo.  El  Cavallero 
es  mi  amo  del  Sacramento.  Vafe* 

Grac.  Yo  fui  el  Eneas  de  Dios, 
y  por  effo  Peregrino? 

Beatriz.  Beat.  Señora. 

Grac.  Qué  es  edo? 

quien  fon  cdos  que  han  venido 
á  darme  edos  memoriales 
en  trage  de  Peregrinos? 

Beat. No  quiero  decir  quien  fon,  dp. 
aunque  los  he  conocido, 
ellos  lo  dirán  en  ellos: 

Icelos.  Grac.  Temerofa  aplico 
la  curiofidad  ,  por  ver 
ede  ciego  laberinto. 

Ola  ,  todos  me  dexad. 

Mufic.  Ya  nos  vamos.  VanfeUs  dos « 

Beat.  Ya  te  firvo: 

mucha  duda  me  ha  caufado 
el  aver  Don  Luis  venido 
oy  disfrazado  á  Palermo, 
á  Celia  voy  á  decirlo, 
que  íi  amante  viene  á  verla, 
me  ha  de  chimar  el  avifo. 

rafe. 


De  Den  Aguftin  Morete • 
F ife  y y  toma  ñoña  Gracia  el  memo¬ 
rial  de  Celia . 

Grac .  Efte  memorial  me  dio 


Celia  ;  aquefte  ya  le  he  vifto: 
elle  es  de  aquella  afligida 
muger,  que  á  pedirme  vino 
con  lagrimas  ,  y  querellas 
el  perdón  de  fu  m  irido; 
ya  el  indulto  le  valió 
de  reynar  mi  pecho  invi&o: 
eflos  fon  los  que  me  dieron 
aquellos  dos  Peregrinos. 

Lee.  Efte  dice  :  un  pobre  foy, 
y  aunque  pobre  ,  bien  nacido; 
perdí  mi  hacienda  en  el  mar: 
a  vueftra  Alteza  fuplico 
de  ,  porque  buelva  á  mi  Patria, 
que  es  Barcelona  ,  un  alivio. 
Eftos  eftán  deípachados; 
aquí  la  duda  averiguo. 

Toma  el  de  Don  Luis. 

Lee.  Al  trato  de  entre  los  dos 
no  fui  ingrato  ,  ft  falté, 
ni  cobarde  ,  porque  fue 
por  dueño  mejor  que  vos. 
Válgame  el  Cielo  !  qué  es  efto? 
efto  es  fueño  ,  ó  es  delirio? 

Oia  ,  criados ;  mas  no  es  julio, 
quando  ninguno  lo  ha  vifto, 
que  lepan  efte.  fuceflb, 
que  lo  es  en  agravio  mío. 

Si  acafo  mis  confufiones, 
y  triftezas  me  han  fingido 
aparentemente  todos 
eftos  ciegos  laberintos? 

Mas  quando  el  oir  íe  engañe, 
los  ojos  lo  han  percibido, 
y  las  manos  lo  han  tocado: 
con  aqueftos  dos  fentidos, 
íi  uno  lo  quiere  negar, 
de  los  dos  queda  vencido. 
Quiero  bolver  á  leer; 
pero  no  ,  que  el  tiempo  ,  y  litio 
fegura  oca  ñon  me  niegan 
de  examinar  el  teftigo, 
que  mudo  eftá  pregonando 
jw  intento  tan  indigno. 


que  á  la  Magelhd  ofende 
con  hecho  tan  atrevido. 

Doí  hombres  de  aquella  fuerte, 
en  trage  de  Peregrinos, 
darme  un  memorial  el  uno, 
en  que  pide  ,  compufsivo, 
una  iimofna  ;  y  el  otro, 
con  equivocos  fentidos 
decirme,  bolviendo  el  roftro 
recitado  ,  y  atrevido: 

Yo  fui  el  Eneas  de  Dios, 
y  por  elfo  Peregrino. 

Don  Luis  de  Moneada  es, 
no  lo  dude  el  pecho  mío, 
quien  efte  papel  me  dio, 
que  fu  letra  he  conocido. 

Dud  as  fon  ,  que  a  la  menoc 
fe  confunden  los  fentidos: 
íi  viene:-  mas  ya  es  en  vano, 
que  la  memoria  ,  es  olvido, 
amor  ,  aborrecimiento, 
los  agafajos  ,  defvios; 
y  ferá  en  mi  corazón 
odio  ,  lo  que  fue  cariño, 
defde  que  á  mi  efpofo ,  y  dueño, 
facrifiqué  mi  alvedrio: 

Manfredo  ,  Rey  de  Sicilia::- 
Cale  el  ^ey.  A  muy  bué  tiempo  he  venida 
pues  puntual  á  efla  voz, 
hermofo  ,  y  bello  prodigio, 
aun  no  quifo  mi  obediencia 
de  Tervirte  nuevo  avifo. 

Grac.  Válgame  el  Cielo  piadofo! 

quien  en  tal  trance  fe  ha  vifto? 
tftey.  Pallando  por  eífi  quadra, 

Celia  ,  íeñora  ,  me  d¡xo, 
que  en  un  memorial  avia 
a  vueftra  Altezi  pedido 
una  merced.  Grac.  Si  fe  ñor, 
ella  ,  y  otros  fe  han  valido 
de  mi  en  eftos  memoriales; 
y  mi  amor  agradecido 
al  agafijo,  que  vos 
generólo  ufáis  conmigo, 
deque  el  indulto  les  valga 
á  pobres  ,  y  defvalidos, 
los  decretó  mi  piedad, 
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y  algunas  mercedes  hizo. 

®ey,  Dueño  fois ,  haced  mercedes, 
perdonad  qualquier  delito. 

JEjlos  \erfos  muy  ponderados • 
Crac,  Eíle  de  Celia  ,  í'eñor, 
aunque  el  fentimiento  mío 
es  grande ,  por  lo  que  pide, 
yo  de  mi  parte  os  íuplico 
le  decretéis  ,  que  es  fu  amor 
de  fatisfacciones  digno; 
y  que  eferivamos  los  dos 
á  mi  padre  ,  que  á  mi  primo 
Don  Luis  le  dé  por  efpofo. 
íBdraxa  los  memoriales ,  y  dale  el  de 
(Don  Luis , 

Vueílro  güilo  es  folo  el  mió. 
Crac,  Pues  efte  es  íu  memorial, 
mientras  albricias  la  pido, 
tu  Mageílad  puede  leer: 
turbada  apenas  me  animo. 

Ü(ey,  Si  en  la  fala  Real ,  feñora, 
que  es  la  vueílra,  fe  hizo  el  juicio, 
admitirle  ,  y  no  aprobarle, 
fuera  corto  beneficio 
de  quien  vive  á  vueílra  cuenta; 
yo  defde  aquí  le  confirmo. 

Crac .  Bien  fe  ha  diípueílo  ,  fortuna: 
romper  eílos  es  prccifo, 
ya  que  del  riefgo  fali. 

%ompe  los  demás  memoriales • 
$[ey.  El  torneo  prevenido 

eílá  ,  porque  á  vueílra  Alteza 
le  difpone  regocijos 
toda  mi  Corte.  Crac .  El  mayor 
es  el  amor  que  os  dedico. 

$(ey.  Quando  he  merecido  el  cielo 
de  tu  deidad  ,  íolo  afpiro 
en  las  aras  de  mi  fe 
á  ofrecerte  facrifícios. 

Grac.Qué  feliz  amor!^V)-.Qué  dicha! 
Gr^r.Qué  fineza!  ^ry.Qué  cariño! 

O  quien  a  tus  píes  puñera 
del  mundo  ios  Señoríos! 

Ci  ' ac .  Fuera  pagarle  no  mas, 
y  hacerle  co1  refpondido, 
pues  ha  humillado  mi  pecho 
imperios  del  alvedrio.  Vafe* 
$\ey.  Felice  mil  veces  yo, 


dulce  del  amor  hechizo, 
aunque  aora  fu  fol  fe  pufo, 
para  Eguir  mas  adivo 
las  luces  que  dan  fus  rayos, 
le  confiento  eíle  deívlo, 
por  bu  fea  ríe  gyrafol 
el  tiempo  que  del  me  privo. 

Abre  el  memorial  ,  y  fe  fufpende , 
Celia  en  eíle  memorial 
pide:-  mas,  Cielos,  qué  miro! 
afpides  fon  eílas  letras, 
que  en  el  papel  efeondidos 
deíle  memorial  infame, 
todo  el  veneno  han  vertido, 
fol  icitando  mi  muerte 
crueles ,  y  vengativos. 

Lee,  Al  trato  de  entre  los  dos 
no  fui  ingrato  ,  fi  falté, 
ni  cobarde  ,  porque  fue 
por  dueño  mejor  que  vos. 

Que  memorial  es  aqueíle? 
qué  es  eílo, Cielos  efquivos? 
como  contra  mi  Corona, 
y  mi  Laurél  fiempre  invido, 
una  afrenta  confentis 
con  tan  evidente  indicio? 

O  rígorofo  papel 
engañofo  ,  y  fementido, 
que  á  la  viíla  de  una  ofenfa,’ 
para  mi  ere>  baíilifco! 

La  Reyna  darme  (ay  de  mi!) 
eíle  papel  ?  es  delirio, 
que  ni  Gracia  me  le  dio, 
ni  es  verdad  lo  que  he  leído, 
porque  lu  hermofura  es 
Sol  hermofo  ,  caílo  ,  y  limpio, 
y  en  ella  caber  no  pueden 
mancha  ,  ni  vapor  indigno, 
que  fus  luces  no  deshagan, 
íi  í ubi r  quieren  altivos 
á  cclypíar  de  fu  expiendor 
los  rayos  con  que  yo  animo;, 
pero  fi  delante  tengo 
contra  ella  aqueíle  teíligo, 
qué  dudo  ,  que  no  lo  creo, 
pue->  ni  él ,  ni  yo  lo  fingimos? 

Mi  efpofa  no  dixo  al  darle,, 

aunque  el  fentimiento  mío 


es  grande  ,  por 
yo  de  mi  parte  os  fuplico 
le  decretéis  ,  que  es  lu  amor 
de  farhfacciónes  digno. 

Válgame  Dios  !  qué  de  cofas 
que  penfar  tiene  efte  juicio, 
dificultofas  de  creer, 
fi  pofsibles  las  confirmo! 

Quien  pudo  á  la  Révna  dar 
un  memorial  tan  indigno? 

Qué  cómplice  fue  el  aleve, 
que  turbó  en  papel  lucinto 
tanto  Sol ,  tanta  grandeza 
con  efte  evidente  indicio? 

Todo  mi  valor  me  valga, 
para  que  cuerdo  ,  advertido, 
prudente ,  fabio  ,  fagáz, 
jufticiero ,  vengativo, 
examine  mi  jufticia 
el  cómplice  del  delito.  Ola. 

Sale  un  Criad .  Qué  manda  tu  Alteza? 
%.F  inja  el  pecho  efte  martyrio, 
y  mi  temblante  el  enojo: 
adonde  la  Reyna  ha  ido? 

Criad .  A  fu  quarto  con  fus  Damas. 

Decidme  ,  íi  en  efte  litio 
eftuvifteis  con  la  Reyna* 

Criad .  Si  feñor ,  aquí  eftuvimos 
entreteniendo  á  lu  Alteza 
obedientes ,  y  advertidos, 
con  mude  a  ,  y  admiramos 
de  fu  piedad  el  cariño. 

%ey.  Que  gente  al  jardín  entró? 
Criad .  Entraron  dos  Pe  re  grillos 
Efpañoles  ,  á  pedir, 
llorosos,  y  compafsivos, 
limofna  ,  y  una  niuger 
trifte  ,  de  que  á  fu  marido 
le  facaban  a  dar  muerte. 

Bien  mis  dudas  averiguo. 

Cnad .  La  vida  dio  al  delinquente, 
y  que  focorrieíTen  dixo 
fu  urgente  necefsidad 
á  aquellos  dos  Peregrinos 
con  cien  efeudos  :  la  Reyna 
buelve  ,  íeñor ,  á  efte  (Itio. 

7(ey.  Si  viene  ,  haced  que  dcfpejen; 
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y  advertid  ,  que  aquí  conmigo 
no  quede  nadie.  Criad .  Si  haré. 

Sale  la  %eyna  ,y  ^anfe  los  dos* 
Grac .  Cómo  á  tu  Alteza  le  ha  ido 
defde  que  falté  á  fus  ojos? 

H(ey,  O  engañofo  cocodrilo!  ap. 
que  pueda  en  tanta  hermofura 
difsimularfe  efeondido 
bien  ,  y  mal !  Grac •  Cómo,  feñor, 
puede  fer  io  que  aveis  vifto? 
que  el  mal  con  el  bien  ,  jamás 
fe  hallaron  juntos ,  colijo. 

$(ey.  Pues  yo  he  vifto  el  bien, y  el  mal 
ambos  á  dos  tan  unidos, 
que  al  querer  examinar 
cuidadofos  mis  fentidos, 
qual  el  mal  era  ,  ó  el  bien , 
aun  no  pude  diftinguirlos, 
porque  el  mal  ,  y  bien  fujetos 
parecieron  peregrinos. 
Gr^c.Enigmas  fon  que  no  entiendo: 
qué  mudanza  ,  ó  qué  defvio 
es  la  vueftra  ?  Con  Livores, 
ó  dulcifsimos  cariños 
no  me  defped)  de  vos? 

%.  Que  fue  eñe  mi  mal  colijo • 

Grac.  No  vine  alegre  á  bufearos? 

%.  Eflc  el  bien  que  no  averiguo. 

Grac .  Luego  dexa  ros  fue  mal? 

Si,  Gracia  ,  que  en  el  retiro 
luego  conocí  ,  que  el  mal 
hizo  contra  mi  fu  oficio. 

Grac .  Señor ,  íi  mi  amor  os  canfa, 
mis  finezas  ,  y  fufpiros, 
folo  culparé  á  mi  eftrella, 
no  á  mi,  que  tanto  os  eftimo. 

^ ey .  Ni  me  obligas,  ni  me  ofendes; 
y  para  que  mi  caftigo 
íe  una  á  la  culpa  ,  efta  es, 
que  á  voces  puede  decirlo. 

^ale  el  memorial • 

Leed  efte  memorial, 
y  que  es  de  Celia  os  avifo: 
coníultadle  vos  con  vos, 
que  aunque  el  fentimiento  mío 
es  grande  ,  por  lo  que  pide, 
yo  de  mi  parte  os  fuplico 
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le  decretéis  ,  que  es  íu  amor  _ 
de  fatisfacciones  digno. 

Vafe,  y  abre  el  memorial ,  y  hele . 

Crac.  Ay  de  mi!en  qué  breve  inílante, 
lo  que  era  gloria  ,  es  abyfmo; 
lo  que  era  bien  ,  es  ya  mal; 
lo  que  fineza  ,  deívio; 
lo  que  fue  amor  ,  es  enojo; 
lo  que  no  es  culpa  ,  es  delito; 
mas  quien  infeliz  nació, 
nunca  librarle  ha  podido 
de  la  mudanza  del  hado, 
que  ya  fevero  ,  ó  ya  efquivo 
dexa  fubír  á  la  cumbre 
para  mayor  precipicio: 

Que  de  aquel  primero  amor, 
que  á  Don  Luis  tuve  mi  primo, 
toda  mi  infelicidad 
aya  contra  mi  nacido! 

Siendo  afsi ,  que  de  aquel  fuego, 
en  mi  pecho  callo  ,  y  limpio 
aun  no  quedaron  cenizas 
( cafi  me  ofende  el  decirlo, 
que  una  muger  como  yo 
fatisfacer  es  delito.) 

Mas  fi  de  aquel  fuego  dixe, 
qué  me  efpanto  ?  qué  me  admiro, 
que  en  él  fe  forja  líe  el  rayo 
contra  mi  valor  inviéto? 

Que  mi  turbación  hicieífe, 
que  a  mi  efpofo  ,  y  dueño  mío 
trocafíe  allí  el  memorial, 
que  Don  Luis  á  darme  vino! 

O!  muriera  yo  antes  ,  que 
mi  efpofo  huvlera  leído, 
contra  mi  juila  inocencia, 
aqueíle  traydor  indicio, 
pues  parecerá  culpable 
lo  que  nunca  he  cometido! 

Qué  dirá  el  mundo  de  mi? 
culparme  ferá  predio: 
yo  quiero  bufear  mi  efpofo; 
y  aunque  mayor  precipicio 
me  condene  al  declararlo, 
fabrá  la  verdad  que  animo: 
que  puede  ícr  que  mi  llanto, 
mis  lagrimas ,  mis  fufo  i  ros. 


y  mi  inocencia  ,  que  es  mas, 
le  convenza  ,  que  á  elfo  afpíroj 
y  fi  no  bailare  el  llanto, 
por  ver  fe  de  mi  ofendido, 
ruego  ai  Cielo  ,  que  mi  vida 
laftimada  de  los  ligios, 
y  culpas  ,  que  no  fon  culpas, 
acaben  en  un  retiro, 
dando  laílima  á  Sicilia 
con  mi  llanto  enternecido. 

Vafe  ,y  fale  el  ^ey  muy  con  fufo. 

Rey.  Memorias  de  un  pecho  altivo, 
que  mi  poder  no  os  comprehende, 
no  he  de  faber  quien  me  ofende? 
muy  fin  efperanzas  vivo: 

Si  de  mi  dolor  efquivo 
os  mueve  mi  compafsion, 
ó  declarad  la  trayeion, 
o  acabad  ya  con  mi  vida, 
porque  al  dolor  deíla  herida 
aun  no  vive  la  razón: 

Que  á  la  Mageflad  fu  jeta 
eílé  acción  tan  rigorofa, 
y  que  la  culpa  afrentofa 
de  una  muger  indifereta, 
ella  fola  la  cometa, 
y  haga  cómplice  al  marido! 
Rigorofa  ley  ha  fido, 
que  fin  excepción  alcanza, 
pues  á  nadie  dá  efpcranza, 
y  á  todos  ha  comprehendido. 

Sale  Cel .  Di  á  la  Revna  el  memorial 
de  temor  ,  y  enojos  lleno, 
y  ya  el  rezelo  condeno, 
íiendo  mi  efperanza  igual 
á  mi  amor  ,  que  aunque  fatal 
es  el  mal ,  que  he  padecido, 
tuvo  fin  ,  pues  ha  venido 
oy  á  Palermó  Don  Luis; 
y  afsi  ,  penas ,  que  vivís, 
morid  aviendo  venido. 

Aunque  Beatriz  me  avisó, 
que  Don  Luis  eílaba  aquí, 
ningún  crédito  la  di, 
hada  que  mi  amor  le  vio: 

De  Peregrino  tomó 
el  disfraz,  para  íeguir 

Olí 
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mi  amor ,  y  quiero  pedir, 
para  foífegar  mi  fuego, 
al  Rey  que  nos  cafe  luego, 
y  á  Barcelona  partir. 

Rey.  Celia  ,  qué  bu  feas  aquí? 

Cel.  A  tu  Mageftad  ,  feñor, 
vengo  á  pedir  el  favor 
de  un  memorial  que  la  di 
á  la  Reyna  ,  fupe  allí, 
que  á  tu  Mageftad  le  dio; 
y  como  á  tiempo  llego 
la  caufa  que  íolicito, 
á  tu  Alteza  me  remito, 
por  ver  11  le  decreto. 

fi^.Quien,  Celia?  fiero  cuidado!  ap. 
aquí  me  importa  fingir, 
que  quiza  podré  inquirir 
de  mi  foí'pecha  el  culpado. 

Quien  es  el  qyue  te  ha  bufeado? 

Cel.  Mi  amor  fe  declarará: 

Don  Luis  en  Palermo  eftá; 
y  aunque  disfrazado  vino 
en  trage  de  Peregrino, 
lo  he  fabido  ,  feñor  ,  ya. 

En  trage  de  Peregrino 
dixo?  Cielos  ,  qué  efcuché!  ap. 
de  mi  ofenfa  el  dueño  hallé; 
que  ferá  error  imagino, 
porque  íi  á  hulearte  vino 
Don  Luis ,  no  fe  disfrazara: 
como  Don  Luis  te  buícára, 
y  no  como  Peregrino. 

Cel.  Señor  ,  Ci  le  he  vifto  yo. 

*Í{ey.  Pudo  fer  que  te  engañara 
tu  memoria  ,  y  fantasía. 

Cel .  Beatriz  ,  como  yo  le  ha  vifto. 

$[ey.  En  vano  mi  amor  rehílo:  ap • 
cierta  es  la  foípccha  mía; 
como  Beatriz  ,  íi  le  vía, 
no  le  habló  ?  Cel.  Se  recató: 
quando  ella  le  conoció 
vino  á  referirme  el  cafo; 
fui  á  verle  ,  quando  de  patTo 
vi  que  el  Palacio  dexó. 

Rey.  Dentro  le  pudiíle  ver? 

Dudas  ,  ya  es  examen  cierto,  ap. 
ya  halla  aquí  hemos  deícubierto 


q uanto  es  menefter  faber: 

Ha  falla,  y  doble  muger! 
preño  verás  mi  venganza. 

Cel.  Señor  ,  íi  de  vos  alcanza 
el  ruego  ,  que  aora  ois, 
que  fea  mi  efpofo  Don  Luis, 
le  aífegura  á  mi  efperanza. 

${ey.  Pedio  ,  Celia ,  que  fecrcto 
Don  Luis  en  Palermo  efté, 
yo  mifmo  le  bufearé, 
íolo  porqué  tenga  efcélo; 
y  Don  Luis  es  tan  difereto, 
que  ya  á  la  Reyna  avrá  hablado^ 
con  que  al  punto  executado 
veréis  mi  intento  los  dos. 

Cel.  Mil  años  te  guarde  Dios: 
ya  tuvo  fin  mi  cuidado. 

$ \ey.  Honrofa  venganza  mia, 
apelemos  al  caíligo, 
ya  defeubri  el  enemigo, 
que  mi  grandeza  ofendía: 
muy  bien  el  Conde  podía 
cafar  á  Gracia  en  fu  Eftado, 
y  no  avermela  á  mi  dado 
para  caufar  mis  enojos; 
mas  yo  quebraré  los  ojos 
á  quien  á  mi  me  ha  engañado. 

A  la  Reyna  he  de  prender, 
y  á  Don  Luis  he  de  matar; 
del  Conde  me  he  de  vengar, 
que  quien  hipo  cometer 
adulterio  ,  es  menefter 
que  muera  defefperada, 
de  todos  defaníparada, 
y  que  á  fu  vil  tyrania 
le  falte  la  luz  del  día 
en  una  Torre  encerrada. 

Ella  viene  ,  cerraré 
el  oido  á  ella  Syrena, 
que  íi  la  diículpa  ordena, 
con  fu  voz  me  cegaré: 
la  eípalda  la  bolveré, 
no  peligre  en  fu  hermofura, 
que  es  elpccie  de  locura, 
quando  un  hombre  eftá  ofendido, 
dar  á  diículpas  oído 
de  quien  engañar  procura. 

Cez 
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Como  Va  Jaliendo  (Doña  Gracia  ,  le 
buche  la  efpalda  el  ^ ey  ,  y  ella  le 
Jigüe  con  un  liento  en  los 
ojos. 

qyac.  Rey  ,  y  Tenor  ,  me  bolvels 
la  efpalda  ?  no  me  miráis? 
mas  no  es  mucho  que  me  huyáis, 
quando  mis  lagrimas  veis, 
de  mi  rendimiento  hacéis 
enojos  en  defperdiclo? 
haced  de  mi  mejor  juicio, 
no  os  precipiten  enojos, 
que  fueie  engañar  los  ojos 
el  mas  evidente  indicio, 

Afsi  os  vais  fin  atender 
mi  razón  ,  y  mi  jullicia? 
pues  no  puede  la  malicia 
á  la  inocencia  vencer, 
que  os  ha  de  fatisfacer 
mi  verdad  ,  y  mi  atención: 

Juez  fois ,  oid  mi  razón, 
y  caíligadme  mis  culpas. 

5{í?y.No  es  tiempo, que  eíTas  difculpas 
las  daréis  en  la  priíion.  Vafe» 

Crac.  Cómo  el  gyro  de  aquel  rayo, 
que  aquel  acento  forjó, 
aqueílc  humano  edificio 
en  cadáver  no  bolvió? 

Cómo  de  aquella  deshonra, 
que  padece  mi  valor, 
tiene  para  reípirar 
aliento  ,  vida ,  ni  voz? 

Infeníible  ella  mi  pecho, 
pues  no  acaba  del  dolor 
deíla  herida  penetrante, 
que  me  pafsó  el  corazón. 

Mas  nunca  á  los  infelices  _ 
la  muerte  Ies  alcanzó, 


O!  íi  antes  muriera  yo, 
para  no  verme  ultrajada 
con  uno,  y  otro  baldón, 
tan  fin  culpa  ,  íiendo  afsi, 
que  hada  los  rayos  del  Sol, 
íombras  fon  con  mi  pureza, 
con  mi  virtud  fombras  fon! 

Solo  liento  el  no  poder, 
en  la  defgracia  mayor, 
dar  cuenta  á  mi  Padre  ,  quando 
una  lóbrega  man  (ion, 
por  fepulcro  la  amenaza 
á  mi  vida  ;  y  íi  negó 
el  Tribunal  de  juílicia 
á  la  voz  que  le  aclamó, 
también  negará  el  alivio 
de  que  le  haga  fabidor, 
con  que  mi  opinión  fe  queda 
en  una  ,  y  otra  opinión. 

Mas  pues  mi  cfpofo  me  niega 
indignado  fu  favor, 
folo  al  Tribunal  apelo 
del  Cielo  ,  que  no  faltó, 
á  el  apela  mi  mocencia, 
que  es  Tribunal  fuperior. 

Sale  el  Capitán  de  la  Guarda  con  tm 
Decreto  ,  y  Soldados . 

Cap .  A  quien  no  laílimarán  ap. 
fus  quexas?  el  Rey  mandó, 
que  á  V.  Alteza  la  lleve 
á  una  Torre  ;  mi  pafsion 
al  ver  íu  beldad  fe  turba. 

Grac.  No  os  turbéis,  que  íi  os  faltó, 
enternecido  ,  ó  piadofo, 
para  prenderme  rigor, 
yo  os  prefiaré  ,  íiendo  reo, 
aliento  en  la  execucion. 


poique  morir  de  una  vez 
es  1  i  fon  ja  ,  y  es  favor. 

O  nunca  naciera  hermofa, 
pues  de  ferio  me  nació 
una  defdicha  enlazada, 
con  otra  pena  mayor! 

Yo  baldonada  he  de  eílár 
en  una  in juila  priíion, 
por  culpas  que  no  fon  mías? 


Cap.  Sabe  el  Cielo::- 
Grac.  El  Cielo  labe, 

que  inocente,  amigo,  eíloy. 

Cap.  Que  íi  efcularlo  pudiera::- 
Grac.  No  hicieras  bien,  que  aunque  vos 
con  evidencia  fupierais, 
que  el  decreto  que  allí  os  dió 
el  Rey  ,  no  fueíTe  muy  judo, 
nunca  al  Miniftro  tocó 


mas 
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mas  de  execufar  la  orden 
de  quien  es  fu  Superior. 

El  Rey  mi  feñor  lo  es; 
y  pues  él  os  lo  mando, 
á  mi  obedecer  me  toca, 
y  el  executarlo  á  vos. 

Cap .  Qué  laftiroa! 

Sold .  Qué  impiedad! 

Crac ,  Sabéis  por  qué  es  mi  prifion? 
no  os  embarace  el  decirlo. 

Cap ,  Solo  sé  ,  que  el  Rey  mando 
que  execute  ede  decreto. 

Crac.  Leedle  ,  afsi  os  guarde  Dios. 

Lee  el  Capitán , 

Cap*  Manfredo  ,  Rey  de  Sicilia, 
por  culpas  que  cometió 
la  infelice  Gracia  ,  hija 
del  iluftre  Don  Ramón, 
gran  Conde  de  Barcelona, 
la  condena  á  una  prifion, 
donde  á  vida  de  la  gente 
fea  efearmiento  fu  dolor, 
y  que  ninguna  perfona, 
pena  de  íu  indignación, 
ni  agua  ,  ni  ningún  fu  dentó 
fe  atreva  á  darla  ,  y  mandó, 
que  ede  edi&o  fe  publique 
en  Palcrmo. 

Grac,  Edo  firmó 

fu  Alteza  ?  yo  ic  obedezco. 

Día  fui  ,  ya  noche  íoy, 
roía  fui  al  amanecer, 
que  á  la  tarde  deshojó 
un  cierzo  de'  una  defdicha: 
edrella  fui  que  alumbró, 
y  eclypíada  en  un  indante 
la  pulo  débil  vapor. 

De  las  fortunas  del  mundo 
ninguno  fe  aífeguró: 
digalo  yo  ,  pues  que  fui, 
con  ludroía  obde litación,  v 
pompa  de  la  Magedad, 
y  en  un  indante  trocó 
la  roía  ,  la  edrella ,  el  dia, 
en  cierzo  ,  en  noche  ,  en  vapor# 
Vamos  á  morir  ,  amigos: 
ay  Padre  del  corazón, 
íi  mi  defdicha  Cupieras! 


Cap,  LaíKmado  al  verla  voy. 

Crac,  M'-;  lagrimas  te  lo  digan, 
mis  í i ; í piros  ,  mi  color, 
que  fon  menfajeros  trides, 
que  lleva  el  viento  veloz.  Vafe, 

Sale  (Don  Luis  ,  y  Salvadera  de 
galanes, 

Salv,  Transformaciones  de  Ovidio 
oy  fon  las  tuyas,  feñor, 
ayer  muy  pobres ,  y  aora 
muy  ricos?  mas  cofas  fon, 
que  en  ede  mundo  acontecen, 
que  no  ha  mucho  que  vi  yo 
uno  con  mucha  humildad, 
y  porque  el  tal  heredó, 
ya  fe  imagina  Marqués; 
mas  no  me  dirás  ,  por  Dios, 
á  qué  buelves  ,  íí  a  tu  prima 
le  dide  fatisfaccíon  s 

á  boca  ,  y  aun  por  eferito? 

Luis,  No  adviertes- ,  que  (i  me  voy, 
y  la  dexo  con  la  duda, 
que  el  memorial  la  causó, 
que  no  he  confcguido  nada, 
íi  no  la  digo  quien  foy? 

Salv,  Dixeraíelo  cantado. 

Luis,  En  fabiendo  que  leyó 
el  papel  ,  y  que  por  mi 
tuvo  la  fatisfaccíon,. 
al  punto  nos  bol  veremos, 
y  edo  en  mi  ya  no  es  amor, 
que  fuera  ingrata  mi  fe, 
y  faltar  a.  quien  yo  foy, 
fi  no  mirara  á  mí  prima 
con  rcfpetos  de  fu  honor. 

De  Beatriz  (iberio  efpero;. 
edas  las  paredes  ion 
de  Palacio ,  cada  concha, 
que  aquella  perla  ocultó. 

Salv,  Hada  los  Palacios  ya 
tienen  conchas.  Luis,  Mi  valor 
á  cdo  afpira  fojamente. 

Salv .  Que  eípirémos  temo  yo. 

Sale  Dtña  Gracia  a  una  reja  laxa 
medio  dcfatida  r.  y  fuello  el 
cabello • 

Crac,  Ay  Infel ice  de  mi! 

Luis,  No  has  oido  aquella  voz? 

S  alv • 
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Safo .  Soy  yo  Tordo  ?  Un  oído  tengo, 
que  pudiera  fer  Oidor. 

Grac.  No  ay  quien  focorra  una  vida, 
que  á  íer  infeliz  nació? 

Luis*  De  muger  es  efta  quexa, 
y  el  pecho  me  trafpafsó. 

i Salís*  Y  no  puede  fer  que  fea 
la  quexa  de  algún  capón 
valiente  ,  que  ya  lo  ufan, 
y  qualquiera  da  un  hurgón? 

Crac*  Dadme  un  jarro  de  agua  ,  amigos, 
mirad  que  ardiéndome  eftoy 
de  fed. 

Safa»  Efte  es  otro  fuego, 
y  apagarle  te  tocó. 

Grac .  Dadme  agua  ,  íed  compafsivos: 
no  obfcrveis ,  no  obferveis ,  no, 
del  Rey  un  decreto  injufto, 
que  contra  mi  pronunció. 

Luis.  No  es  de  la  Reyna  efte  acento? 
llego  a  la  reja  :  quien  vio 
efpe&aculo  como  eftei 

Grac .  Agua. 

Luis.  Señora  ,  ya  voy 
á  focorrer  cífe  fuego, 
que  mi  defdicha  causó. 

Grac .  Aun  no  diftingucn  mis  ojos 
quien  de  mi  fe  enterneció. 

Luis.  La  Reynajie  aquefta  fuerte 
en  una  dura  prifion? 

Grac .  Agua  ,  que  muero  rabiando. 

Luis.  Si  he  (ido  la  culpa  yo, 
voy  á  bufcar  el  remedio. 

Ya  os  traygo  el  agua:  favor 
me  de  el  Ciclo.  Vafe  D.Luis. 

Grac.  Ya  al  extremo 


mí  necefsiiad  llegó: 
agua  , 


que  de  fed  me  muero. 

Safo.  Ha,  fe  ñor  ,  feñor  ,  íeñor: 
que  es  geringa  de  la  Villa 
mi  amo  he  conocido  oy, 
que  por  el  mundo  fe  anda 
folo  a  fer  apagador. 

Grac *  Que  mis  fui  piros ,  y  el  agua, 
que  mi  corazón  vertió 
en  lagrimas  de  mi  afrenta, 
no  apaguen  aqueíte  ardor! 


dadme  agua  ,  ó  dadme  la  muerte. 

Salen  el  el  Capitán  ,y  criados 
ffley.  Qué  bien  fuena  aquella  voz 
á  mis  oidos !  Sus  quexas 
fon  para  mi  indignación 
lilonjas  :  muera  rabiando, 
pues  adultera  ofendió 
mi  Mageftad. 

Safo.  Ello  es  hecho, 

mi  muerte  fe  concertó. 

%ey.  Qué  hombre  es  e fie  que  aquí 
fe  recata  ?  Cap .  Quien  fois? 

Libéis  que  comprehendido 
en  e!  ediffo  eftais  vos? 

Safo.  Qué  edicto? 

Sale  Don  Luis  con  un  jarro  de  a^iu* 
y  al  irlo  a  dar  llera  el  L{;y  ,  y  fe 
le  derriba  de  la  mano  ,y  el 
fe  turba. 

Luis.  Si  he  tardado, 

feñora  ,  á  vueftra  aflicción, 
perdonad.  Safo.  Aquefta  es  otra. 
L^ey.  Inobediente  ,  y  traydor 
a  mis  preceptos,  qué  intentas, 
vil  ?  Mas  qué  mirando  eftoy! 

No  eres  Don  Luis  de  Moneada? 
Luis.  El  negarlo  fuera  error. 

7[ey.  A  qué  a  Palermo  has  venido? 
cómo  el  disfraz  ,  que  ocultó 
tu  cautela  ,  le  has  dexado? 

Safo.  Señores ,  quien  le  metió 
1er  aguador  a  mi  amo? 

§(ey.  Prended  al  punto  á  los  dos, 
y  a  efta  ingrata  retirad 
adonde  la  luz  del  Sol 
no  vea  :  en  tinieblas  viva, 
quien  adultera  vivió. 

Luis.  Que  adultera  fue  mi  prima 
es  engaño  ,  y  es  traveion, 
que  en  la  fangre  de  Moneada 
eífa  mancha  no  cayó. 

Grac.  Padre  mío  ,  amado  Padre; 
mas  fi  no  alcanza  mi  voz, 
de  qué  firve  que  te  llame? 

Y  fi  nadie  enterneció 
mi  íed  ,  mi  llanto  ,  y  mi  pena, 
Cielos,  focorredme  vos. 


De  Don  Agujlin  M oreto. 


Qultafi  de  la  reja. 

fyj.  Llevadlos  prefos  á  entrambos. 

Salv.  No  puedo  darme  á  prifion. 

Sold.  Pues  por  qué? 

Salv.  Soy  de  corona, 
tengo  grados  de  Do&or. 

Luis.  Si  porque  a  Palerrno  vine. 

Rey  de  Sicilia  ,  os  causo 
ella  novedad  ,  labed::- 

^ ey .  No  efcucho  fatisfaccion. 

Luis .  Mirad  ,  que  al  Conde  mi  tío 
ofendéis. 

^ey.  Mas  me  ofendió 

el  Conde  en  darme  á  fu  hija: 
Executad  en  los  dos 
la  muerte ,  que  mis  decretos 
ninguno  los  derogo. 

Luis .  Pues  el  Cielo  los  derogue. 

${ey.  Como  acra  me  vengue  yo 
en  vueílras  vidas ,  y  lave 
la  mancha  del  deshonor 
ella  ingrata  fangre  ,  luego 
mas  que  los  derogue  ,  ó  no.  Vafe. 

Salv.  Señores ,  de  qué  les  (ir  ve 
á  uíledes  ella  priíion, 
fi  foy  pobre? 

Criad.  De  que  cante. 

Salv.  Tengo  muy  bellaca  voz. 

Luis.  Ay  de  mil  que  mi  efperanza 
de  aquella  vez  fe  acabó; 
pero  nunca  ha  de  perderla 
quien  fue  el  Eneas  de  Dios. 

Salv.  Un  tanto  por  tanto  tomo, 
que  es  la  pena  del  Taiion. 

Fanft  ,j?  fale  Celia. 

Cel.  Ciclos  piadofos,  qué  es  ello 
que  han  difaucílo  mis  defdichas?  . 
Mas  fi  yo  la  culpa  foy, 
qué  pregunto  ?  qué  me  admira 
el  fuceíTo?  Que  la  Reyna 
en  duras  prilipnes  viva, 
delta  fuerte  baldonada 
de  adultera ,  y  fementida, 
quando  es  de  virtud  exemploí 
Elle  daño  fe  origina 
de  averie  yo  dicho  al  Rey, 
que  Don  Luis  vino  á  Sicilia, 


y  zelofo,  y  ofendido 
aquella  rofa  marchita. 

Yo  tuve  culpa  en  decirlo, 
mas  fue  culpa  fin  milicia, 
pues  por  ganar  a  Don  Luís, 
á  él  le  perdí  ,  y  á  mi  prima; 
quando  los  dos  encerrados 
en  dos  torres  divididas 
viven  ,  por  la  indignación 
del  Rey  ,  y  fu  tyrania, 
tan  guardados,  que  es  él  mifmo 
la  mas  vigilante  efpia, 
diciendo  ,  que  con  fus  muertes 
defeanfara  fu  juílicia. 

Yo,  pues,  amante,  y  piadofa 
de  Don  Luís  ,  y  de  mi  prima 
obligada  á  fu  inocencia, 
á  fu  pena  enternecida, 
quiero  eferivír  una  carta, 
avifando  cita  defdicha 
al  Conde  de  Barcelona 
mi  tío  ,  para  que  afsifta 
á  remediar  elle  incendio, 
que  arde  voraz  en  Sicilia; 
y  entre  tanto  que  la  carta 
ellos  íuceífos  avifa, 
una  acción  he  de  intentar, 
aunque  á  colla  de  mi  vida, 
que  dexe  memoria  al  mundo; 
Manfredo  de  mi  fe  fia, 
que  del  amor  de  Don  Luis 
oy  me  imagina  ofendida: 
la  prifion  donde  él  ella, 
con  el  quarto  mío  confina, 
y  tiene  una  puerta  en  él, 
que  olvidada  por  antigua, 
no  fe  abre  ;  pues  yo  aora 
he  determinado  abrirla 
con  una  llave  maeílra 
que  tengo  ;  y  aunque  advertidas 
las  guardas  eílán  ,  no  faben, 
que  allí  ay  tal  puerta  efeondida. 
Y  pues  en  la  dilación 
la  contingencia  peligra, 
yo  voy  á  eferivír ;  y  quando 
la  n  )che  entre  fombras  frías 
fepulte  en  defeanfo,  y  fueño . 

D  •  las 
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las  guardas ,  y  las  efpias, 
le  echaré  de  la  prifion, 
para  que  puefto  en  huida, 
yen  :o  á  Barcelona  ,  fea 
reftaurador  de  honra  ,  y  vida. 

Y  afe  ,y  falen  Don  Luis  ,  y  Salvadera, 
prefos. 

Sah,  Señor  ,  quien  ce  metió  en  efto? 
la  Revna  de  fed  mona. 

J  9 

y  los  dos  de  fed  ,  y  de  hambre: 
no  comemos  ha  dos  dias. 

Tormento  de  hambre  nos  dan, 
en  potro  obfeuro  fus  iras: 
un  fueño  tengo  ,  que  es  vicio, 
y  una  hambre  ,  que  atemoriza. 

De  un  tormento  no  ay  remedio, 

de  otro  íi  :  pierna  tendida 

quiero  dormir  ,  que  quizá 

foñará  mi  hambre  canina, 

que  come  ,  y  divertiré 

entre  fueñosmi  fatiga.  Duermefe. 

Luis .  Qué  efto  mi  eftrella  me  influya! 
y  que  fea  tan  efquiva, 
que  no  íe  canfe  de  verme 
padecer  tantas  defdichas! 

Yo  encerrado  en  una  Torre, 
á  donde  la  luz  del  dia 
no  la  alcanzo  ,  aunque  la  bufcol 
v  fi  elu  defdicha  es  mia, 
como  un  Angel  la  padece 
también  como  yo  oprimida? 

Ha  Rey  injufto  !  ha  tyrano! 
no  oyeras  difeulpas  mías, 
para  no  ecíypfar  ias  luces 
de  tu  elpoía  cafta ,  y  limpia! 

Ha  injufto  ,  digo  otra  vez, 
tyrano  Rey  de  Sicilia! 
yo  haré  ,  que  de  mi  venganza 
mas  qué  mi  pafsion  me  anima, 
íi  para  la  execucion 
de  aquellas  ardientes  iras, 
las  humana  una  prifion, 
bolviendolas  en  cenizas? 

El  alimento  nos  niegas? 
no  es  mejor  que  tu  cuchilla 
corte  de  las  dos  gargantas 


las  dos  inocentes  vidas? 

Suena  ruido  de  una  llave • 

Mas  ya  imagino  que  llega 
el  plazo,  quando  me  avifa 
la  puerta  ,  que  abrir  efcucho; 
íi  bien  la  de  tu  jufticia 
la  cerrarte  á  la  inocencia, 
por  abrirla  á  la  malicia. 

Es  el  plazo  de  mi  muerte, 
decid  ,  porque  la  reciba 
alegre  ?  ha  difpuefto  el  Rey 
que  muera? 

Sale  Celia. 

Cel .  El  amor  me  inclina 
mis  paftos  ,  y  mi  piedad: 

6  íi  afsi  pudiera  abrirla 
á  Gracia  aquella  prifion! 
mas  como  efto  fe  coníiga, 
hará  lo  demás  el  tiempo. 

Don  Luis? 

Luis.  Quien  anima 

mis  ya  caducos  tetaores? 

Cel •  Quien  vueftro  bien  folicita: 
Celia  vueftra  prima  foy, 
de  vos  tan  aborrecida, 
que  el  nombre  folo  os  canfaba, 
quando  os  bufeaba  mas  fina, 
pero  nunca  mas  que  aora; 
aquefta  acción  os  lo  diga. 

Luis •  Es  muerta  la  Reyna  ,  Celia? 
mas  no  me  deis  la  noticia, 
harta  que  mi  muerte  llegue, 
que  ya  la  tengo  previfta. 

Cel .  Don  Luis  ,  valerofo  ,  y  noble, 
no  es  la  Reyna  muerta  ,  afpira 
á  librarla ,  y  á  librarte: 
el  mundo  fepa  ,  y  Sicilia, 
que  has  fido  reftaurador 
de  un  agravio  ,  y  tu  cuchilla 
vengue  de  aquefte  tyrano 
odios  que  le  precipitan; 
quitarte  la  vida  intenta, 
y  mi  amor  como  te  eftima,' 
el  librártela  pretende, 
aunque  peligre  la  mia. 

Luis.  De  tu  piedad  ,  Celia  hermofa,’ 
que  íiempre  tuve  creída, 
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efloy  tan  agradecido, 
que  puede  fer  que  algún  día 
te  pague  efle  beneficio 
de  acción  tan  heroyca  ,  y  digna* 
Cel.  Con  cíío  te  reconvengo, 
y  que  lera  agradecida 
mí  fe  ,  de  tu  amor  efpero* 
Lu's.  Que  lo  lera  te  confirma 
efU  acción. . 

Cel .  Elle  bolfillo 

toma  ,  porque  la  codicia 
fatisfagas  en  los  Puertos, 
para  que  nadie  te  Impida: 
bien  podras  ,  que  dentro  lleva 
mil  efeudos* 

Luis»  Prevenida 

ella  la  Nave  en  que  vine, 
porque  bolverme  quería 
luego  al  punto  á  Barcelona: 
dilate  el  Cielo  tu  vida* 

Cel.  Quiera  el  Cielo  ,  que  -tu  feas 
mi  efpoío  :  la  noche  avifa 
con  fu  filencio  á  que  Taigas. 
Luis.  Las  guardas? 

Cel.  No  ay  quien  impida 
el  paíTo  :  figue  los  míos. 

Defpierta  a  Salgadera» 

Luis.  Salvadera ,  que  te  rindas 
al  fueño  en  efla  ocafion  ! 

Salv<  Señor  mió  ,  qué  decías? 
Luis,  Que  ligas  mis  paííos  diga. 
Salv.  Es  de  hambre  ella  fantasía? 

donde  vas? 

Luis.  A  Barcelona. 

Salv.  No  es  nada  la  niñería! 
á  Barcelona  ?  él  Tonaba, 
y  con  el  Tueño  delira; 
mas  qué  eflov  mirando  !  Celia, 
donde  vamos? 

Cel.  Nada  digas. 

Luís .  Calla,  Salvadera,  y  ligue 
el  rumbo  de  aquellas  dichas, 
que  jfli  el  Cielo  da  lugar, 
y  mi  azero  el  brazo  vibra, 
yo  tomaré  la  venganza 
mayor ,  que  el  tiempo  publica» 


JORNADA  TERCERA. 

Al  fon  de  caxas  filen  marchando  Solda¬ 
dos  ,  el  Conde  de  Barcelona  ,  y  Don  Gaf~ 
ton  , y  detras  Don  Luis  de  Moneada  con 
un  Efiandarte  ,  y  en  el  pintado  el  Santif- 
fimo  S ser amento  en  un  circulo  de  IU- 
mas,y  todos  con  V andas  negras . 
Cond.  Ya  ,  valientes  Catalanes, 
es  tiempo  que  vucílra  fama 
Te  acompañe  del  valor, 
para  tomar  la  vengaza, 
que  vueílro  Conde  procura; 
pues  que  el  delito  nos  llama 
á  caftigar  una  injuria, 
y  hada  llegar  a  alcanzarla, 
ni  mi  corazón  ToTsiega, 
ni  mis  Tentidos  defeanfan. 
Numerólos  eíquadrones 
ocupan  eíla  campaña: 
la  Armada  es  grande  ,  que  al  mar 
br  »ma  la  cerúlea  efpalda. 

Todos  ,  pues ,  para  vengar, 
una  inocente  culpada, 
de  un  tyrano  ,  y  de  un  cruel 
Rey  de  Sicilia  ,  que  á  Gracia 
ofende ,  íiendo  Tu  Tangre, 
furias  feais  defatadas, 
que  re fo  1  vais  en  cenizas 
ellas  Islas  que  la  amparan. 

El  Caudillo  que  teneis 
es  Mirte  de  la  Campaña, 
la  razón  quien  os  alienta, 
la  juílicia  quien  lo  manda, 
la  verdad  quien  os  ob  iga, 
vueílro  dueño  quien  os  llamas 
Gaf}.  Yo  ,  padre  ,  y  feñor  ,  en  quien 
mi  obediencia  fe  confagra, 
el  orden  obedeciendo 
de  Don  Luis  ,  aunque  la  Armada, 
que  e!  mar  ocupa  ,  me  entregas, 
íeré  ep  aqueíla  vcngmza 
inílrumento  de  !  is  iras, 
pues  me  toca  part  tanta, 
halla  que  á  mis  manos  muera 
d  traydor  que  ofende  á  Gracia. 

D  z  Luis. 
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'Luis .  Yo  ,  Tenor  ,  que  he  merecido 
el  govierno  de  tus  Armas, 
y  tu  General  me  has  hecho 
de  tierra  ,  y  mar  ,  confianza 
puedes  tener  ,  que  has  de  ver, 
que  en  ceniza  fe  deshagan 
los  enemigos  Isleños, 

6  no  bolveré  á  la  Patria; 
y  ¡uro  por  eíla  Antorcha, 

Norte  ,  que  mi  zelo  enfaiza, 

Fénix ,  que  entre  el  fuego  vive 
fin  confumirle  fus  llamas, 
de  quien  fui  Eneas  dichofo, 
que  hada  que  ponga  á  tus  plantas 
fus  altiveces  fobervias, 
y  en  limpio  Taque  la  mancha, 
que  vapor  concibió  injuílo, 
para  eclypfar  luces  tantas, 
á  quien  los  rayos  del  Sol 
á  fu  opoíicion  no  igualan, 
de  no  deínudar  del  cuerpo 
ellas  armas  aceradas; 
fiendo  al  govierno  ,  y  combate, 
aunque  en  los  dos  ay  diílancia, 
tan  una  la  execuclon, 
que  al  difponer  en  la  plaza, 
me  admiren  prudente  :  y  luego 
entre  las  huelles  tyranas, 
fea  emulación  de  todos 
el  golpe  de  mi  arrogancia. 

Cond.  Catalán  Marte ,  tu  brío 
publica  á  voces  la  fama/ 

Cajl.  Tu  prudencia  admira  al  mundo, 
los  Pyrinéos  la  claman, 
pues  ha  refiílido  íiempre 
las  invaílones  de  Francia. 

Luis.  No  ha  de  quedar  de  fu  muro 
lienzo  que  1.0  fe  deshaga; 
y  fi  de  diamante  fueran, 
con  mi  fangre  los  labrara: 

' y  pues  á  la  villa  eílamos, 
y  fu  defcuido  le  engaña, 
vamos  á  cobrar  la  prenda, 
y  en  purpura  la  efmeralda 
dedos  campos  fe  convierta, 
quedando  en  humor  manchada. 
Cond .  Pues  guerra  contra  Manfcedo, 


halla  libertar  á  Gracia. 

Luis.  El  Exercito  no  marche,’ 
y  los  clarines ,  y  caxas 
defeanfen  de  la  tarea, 
alto  haciendo  en  eíla  falda 
deíla  colina  ,  que  ha  (ido 
deífa  Ciudad  atalaya, 
que  quiero  faber  primero 
de  una  efp'ia,  que  con  maña 
á  la  Ciudad  embié, 
lo  que  fu  defignio  traza, 
ó  fi  la  inocente  Reyna 
la  dura  prifion  la  guarda. 

Sold.i.  Un  hombre  ázia  acá  encamina 
con  velocidad  las  plantas. 

Luis.  Sin  duda  que  es  el  que  efpero: 
ó  quiera  el  Cielo  ,  que  trayga 
nuevas  con  que  mis  temores 
fe  fofsieguen! 

Sale  Salgadera* 
i Safo.  Ya  á  tus  plantas, 

Capitán  heroyco  ,  halle 
el  puerto  que  defeaba. 

Cond.  Qué  nuevas  traes  de  mi  hija? 
Safo.  Nuevas  fon,  pero  fon  malas. 
Cond .  Ay  de  mi  !  deten  la  voz,  j 
que  temo ,  que  al  pronunciarlas 
falte  mi  vida:  el  valor 
me  ayude  en  defdicha  tanta, 
i Safo.  Llegué ,  feñor  ,  á  Palermo, 

(  que  fue  dicha  el  que  llegara  ) 
para  faber  de  Manfredo 
lo  que  en  fus  deíignios  traza; 
y  fui  tan  dichofo  ,  que, 
fin  que  nadie  lo  eftorvára, 
pude  llegar  á  Palacio, 
donde  nunca  con  mas  caufa 
era  todo  confufion, 
todo  ira  ,  todo  rabia, 
todo  enojos,  y  caíligos, 
pues  en  él  no  quedó  guarda, 

(  íegun  informarme  pude  ) 
que  en  caíligo  ,  y  en  venganza 
de  la  libertad  que  gozas, 
no  ofrecieífe  fu  garganta 
al  cuchillo  ,  deuda  in juila, 
con  violencia  executada. 

In% 
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V¿  Don 

Infórmeme  de  Üri  Soldado, 
que  puerto  eftaba  de  guarda, 
fi  comprehendla  el  enojo 
a  Celia ,  6  la  refervaba? 
el  c]ual  me  dixo,queno; 
y  fin  reparar  en  nada, 
al  mifmo  quarto  fe  arroja 
mi  lealtad  ,  con  fuerte  tanta, 
que  fin  impedirme  nadie 
pude  verla  ,  y  pude  hablarla* 

Al  verme  fe  fu ípe lidio, 
y  con  turbadas  palabras, 
viene  el  Conde ,  me  pregunta, 
viene  Don  Luis  en  demanda 
de  un  agravio  ,  y  de  una  ofenfa? 
Ocupan  ya  las  campañas 
de  Sicilia  numerofos 
efquad roñes  ,  que  deshagan 
intentos ,  que  al  Cielo  ofenden, 
fiendo  un  Angel  quien  los  paga 
con  el  tributo  del  llanto, 
que  por  fu  vida  derrama? 

La  piedad  ( fi  es  que  ay  alguna 
en  tan  rígidas  entrañas  ) 
es  muerta  la  Reyna  ?  dixe: 
quando  el  no ,  ü  el  si  embaraza 
una  novedad  ;  y  fue, 
que  íaliendo  á  aquella  fala 
el  Rey,  entre  el  no,  y  el  si 
fe  quedó  fufpenfa  el  alma* 
Retirófe  Celia  entonces 
confuía  como  turbada; 
y  tan  ciego  Calió  el  Rey* 
que  fin  verme ,  por  la  quadra 
iba  diciendo :  Aquel  vivo 
cadáver  ,  que  el  Cielo  guarda, 
fin  duda  para  prodigio, 
á  qué  efpera  ,  que  no  acaba? 
pues  limitado  el  fuftento, 
aun  no  le  dexa  efperanza. 

Qué  pretende  el  Conde  ?  (dixo) 
con  Exercito  ameniza 
mi  perfona  ,  porqué  culpas 
caítigo.*  Vive  mi  rabia, 
y  mi  enojo  vive  ,  que 
he  de  falir  á  campaña 
a  impedirle  fas  deíigniosj 
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y  no  folo  mi  venganza 
en  Gracia  ha  de  fer ,  en  él, 
y  en  q uantos  oy  le  acompañan 
la  he  de  tomar  :  Sicilianos, 
erta  es  la  ocafion  mas  ardua, 
para  que  vneftra  nobleza 
triumphos  goce,  alcance  fama* 
Tunteníe  todas  mis  huelles 
a  eaftigar  fu  arrogancia, 
que  yo  acaudillando  iré 
nueftras  invencibles  armas* 

Guerra  contra  Barcelona 
publicad  ,  y  fin  tardanza 
fe  aliften  las  Compañías, 
el  clarín  rompa  la  vaga 
región  del  viento,  y  el  frefno 
hiera  la  piel  cartigada* 

Tiemble  de  mi  enojo  el  mundo; 
venza  al  Conde  ,  y  muerta  Gracia 
fat  isfaré  mis  enojos: 

Con  que  en  neutrales  palabras, 
ni  bien  de  Celia  ,  ni  el  Rey 
pude  examinar  mas  claras 
razones  :  con  que  partiendo, 
á  decirte  lo  que  parta 
he  venido  ;  folo  sé, 
que  la  Ciudad  eftá  en  arma; 
el  Rey  contigo  indignado, 
que  prefa  ,  ó  muerta  erta  Gracia 
que  á  Celia  libre  la  vi: 
y  pues  la  noticia  alcanzas, 
arbitro  tu  de  ti  mifmo, 
bu  fea  ei  medio  á  penas  tantas; 

Cond*  Ay  hija  del  corazón! 
que  ya  fin  duda  eclypfada 
la  luz  de  tus  ojos  yace: 
ó  fi  los  mios  cegaran 
quando  te  entregué  a  Sicilia! 
Anegad  aora  mis  canas, 
y  al  dolor  fallezca  ,  quien 
vive  fin  efperanzas* 

Ccijl.  Suprime  el  llanto ,  íeñor; 
un  varón  fuerte  defmaya? 

Luis .  Conde  ,  y  feñor  ,  el  valor 
en  erta  ocafion  os  falta? 

Mirad  ,  que  fi  vueftro  enojo 
á  las  lagrimas  fe  paila, 

que 
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Luis .  Don  Garlón  ,  a  la  marina# 


que  puede  ablandar  las  Iras, 
y  aun  entibiar  la  venganza: 
Que  aconfeje  mi  dolor, 
quando  a  mi  pecho  le  falta 
vida  para  refpirar! 
bronce  foy ,  pues  no  me  acaba 
la  memoria  ;  ya  no  es  tiempo 
de  fufpenderfe  la  marcha. 
Llegue  al  muro  nueílro  campo, 
íitio  le  pongi  ,  y  la  Armada 
á  un  tiempo  el  focorro  impida, 
que  le  conceden  las  aguas. 
Vomite  balas  el  bronce, 
Falermo  en  incendios  arda, 
muera  el  Rey  ,  tus  Tienes  ciñan 
fu  Laurel  ;  y  pues  por  falta 
del  Rey  ,  la  Isla  te  toca, 
yo  te  la  pondré  a  tus  plantas. 
Ea ,  Catalanes  nobles, 
hijos  del  Sol  ,  vueílra  caufa 
es  eíla  ,  quando  una  hija 
de  vueílro  Conde  fe  infama 
de  adultera  ,  y  una  embidia 
fangre  obfcurece  tan  clara. 

ÍDent. Marche  el  campo  á  defenderlo. 

Luis •  EíTo  fi ,  lealtad  vizarra. 

(Dent.  Muera  tan  injuílo  Rey. 

Luis.  E(Ta  voz  el  pecho  arraílra. 

0ent.  Libertemos  fu  inocencia, 

Cond.  Eíío  anima  mi  efperanza. 

Levanta  el  E/htndarte . 

Luis.  Eíla  Eílrella  es  quien  os  guia, 
pues  nos  alumbran  las  llamas 
de  fu  amor  ,  apellidemos 
todos  en  eíla  batalla 
al  Sol  de  Judíela  ,  que  él 
fera  Dios  de  las  venganzas. 

Gafe*  Su  valor  aliento  infunde. 

Cond.  El  Cavailcro  ,  con  caula, 
te  llaman  del  Sacramento, 
quando  le  llevas  por  armas. 

Luis.  Triumpos  nos  léñala  ciertos, 
guie  íu  norte  mis  plantas. 

Salv.  Ea  ,  Don  Gañón  valiente, 
muera  eñe  cuñado  fama, 

l  y 

que  te  ha  picado  en  lo  vivo 
de  la  fangre  de  tu  hermana. 


Gajl.  Tu  orden  guardará  mi  Armada, 

Luis.  Vueílra  Alteza  ,  gran  feñor, 
pues  prudente  me  acompaña, 
la  retaguardia  le  toca; 
y  antes  que  la  Aurora  falga, 
defperdiciando  de  aljófar 
perlas  ,  que  quaxó  en  fu  nacar, 
fus  muros  le  he  de  aífaltar: 

(i  fus  muros  coronaran, 
en  defenfa  de  mi  enojo, 
las  numerofas  Efquadras 
de  Xerxes,  que  mi  valor 
corta  opoficion  hallara. 

Cond.  Pues  toca  á  marchar,  Clarín. 

Cap.  A  marcha  toquen  las  caxas. 

Cond .  El  Cielo  nos  dé  viéloria. 

Luis.  Si  dará  ,  que  empreífas  altas, 
quando  con  razón  fe  bnfean, 
íiempre  el  Cielo  las  ampara. 

V infe ,  y  tocan  caxas  ,  y  pile  Doña  Gracia 
en  la  prifion. 

Grac.  Lóbrega,  y  trille  mandón, 
donde  oy  inculpable  habito, 
fi  eres  caía  del  delito, 
cómo  eres  mi  habitación? 

Nunca  en  ti  vivió  razón 
juila ,  tolo  yo  he  vivido, 
y  es  por  a  ver  ,  si  ,  nacido 
tan  infelice  en  mi  fuerte, 
fed  íepulcro  de  mi  muerte, 
pues  de  mi  vida  lo  has  (ido. 

A  tan  leve  culpa  ,  tanta 
ingratitud  fe  ha  juntado! 
mas  quien  nació  defdichalo, 
íiempre  el  mal  fe  le  adelanta. 
Vengue  el  Rey  en  mi  garganta 
de  una  vez  tantos  enojos, 
de  fus  iras  fean  defpojos 
los  efe&os  de  mi  vidi, 
que  la  ofe  ni  a  repetida 
ferá  Hfonja  á  mis  ojos. 

Tu  mandato  obedecido, 
como  mandato  de  un  Rey, 
en  todos  ha  (ido  lev, 
y  folo  piedad  ha  av'Jo 
en  Celia ,  que  ha  focorrido 

mí 
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mí  neccfsidad  forzofa:  pu&s  por  tierra,  y  por  Ja  mar 

Como  á  mugcr  afrentofa.  toda  la  tienen  fitiada. 


el  fu  liento  limitado 
en  cita  prifion  me  ha  dado 
tu  indignación  rigorofa. 

En  Celia  conftielo  hallé, 
mucho  en  venir  fe  detiene 
oy  ;  mas  pues  ella  no  viene, 
con  mas  anfias  viviré: 

Mas  fi  acafo  yo  feré, 
en  piedad  tan  atrevida, 
cauta  ,  que  por  darme  vida,' 
la  fiiya  pierda  al  rigor, 
y  por  darme  á  mi  favor, 
fea  del  Rey  aborrecida? 

Sale  fteatri^  con  una  cejla  cubierta • 
$eat.  Cielos!  temerofa  vengo, 
que  aunque  todo  es  confufion, 
es  tal  defte  Rey  Nerón 
el  enojo  ,  que  aunque  tengo 
de  Celia  (alvo  conduto, 
no  me  dexa  afiegurar. 

Yo  á  la  Revna  he  de  aliviar 
contra  fu  fiero  eftatuto; 
y  aunque  le  pefe  á  fu  faña, 
yo,  que  fus  defdfcbas  fiento, 
la  he  de  traer  el  fuftento, 
pues  ti  Rey  fa lió  á  campaña* 
Infelice  Doña  Gracia* 

Crac»  Quien  es? 
íBeat.  Quien  contra  el  protervo 
Rey  ,  viene  oy  á  íer  tu  cuervo, 
y  aliviarte  en  tu  defgracla. 
Beatriz  foy.  Grac .  Beatriz  mía, 
no  sé  que  el  verte  ha  caufado: 
cómo  Celia  me  ha  fritado? 

ÍBeat.  La  novedad  deííe  día 
ocafionó  la  tardanza. 

Crac. Ya  me  has  dado  nuevo  aliento* 
ÍBeat.  Aquí  vietre  tu  fu  ¿tentó: 
vive  con  firme  cíperanza, 
que  tu  inocencia  ferá 
la  que  triunfe  de  un  tyrano, 
pues  ha  venido  tu  hermano, 
tu  padre  ,  y  Don  Luis  ,  y  ya 
con  Exctcito  ,  y  Armada 
la  Isla  empezó  á  temblar. 


Grac.  Pues,  Beatriz  ,  no  eftaba  prefo 
Don  Luis? 

ÍBeat.  Celia  viene  aquí, 
y  de  ella  ,  fi  no  de  mi, 
mejor  Cabrás  el  fuceífo* 

Sale  Celia. 

Cel .  Salte  ,  Beatriz  ,  alia  fuera, 
y  con  recato  ,  y  filencio 
me  eíperarás  en  mi  quarto, 
ad  .ertida  de  que  luego 
que  aya  novedad,  me  avifes, 
por  fi  yo  tardare  ;  el  riefgo 
el  foborno  te  alte-gura, 
que  en  las  Guardas  he  difpueílo. 

ÍBeat.  Argos  feré  vigilante, 
tan  a  tu  férvido  atento, 
que  pendiente  á  darte  avifo, 
fe  rán  ojos  mis  defeos.  La/e* 

Grac.  El  íufto  de  tu  femblante 
ha  fobrefaltado  el  pecho, 

Celia  mía,  y  tu  tardanza, 
viendo  prefente  tu  riefgo. 

Cel.  Ya  es  tiempo  que  tu  fatiga, 
tu  dolor  ,  y  fentirniento, 
llegue  á  faber  el  citado 
en  que  fe  hallan  tus  fuceífos. 

Crac.  Di  le  ,  que  atenta  te  efcucho, 
fobrefaltada  te  atiendo, 
confufa  te  folicito, 
y  turbada  te  contemplo. 

Celta.  Referirte  del  Rey  tantos  enojos 
es  eícufado  ,  díganlo  mis  ojos; 
que  Manfredo  en  prifion  tu  muerte  ordena 
también  ,  quando  lo  dice  aqui  mi  pen 
que  á  tu  primo  D.Luis  prendió  al  infante, 
notorio  es  para  ti  :  paito  adelante. 

Que  mando  te  quitafTen  el  íuftento, 
también  lo  Pibes  ,  y  que  yo  lo  liento; 
que  de  todos  culpada, 
por  indicios  te  tienen  condenada: 
ya  tu  hafa  aqui  has  fabido, 
que  piadoía  mi  fe  lo  ha  referido; 
pues  para  que  mi  pecho  íicmpre  alabes, 
efcucha  deíde  aqui  lo  que  no  labes. 
Apenas  en  la  torre  con  afrenta 


Man- 
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Manfredo  te  dexo  ,  para  que  (lenta  fallo  Don  Luis  gozofo 

la  íangre  generofa  de  tu  pecho  del  riefgo,  y  del  caftigo  ignommiofo,’ 

el  delito  Inculpable,  que  no  has  hecho,  diciendo  ,  que  tu  vida 

fiendo  á  la  Plebe  elle  caftigo  injufto,  de  íer  con  la  luya  defendida; 

por  agradar  al  Rey,  de  tanto  gufto.  contra  el  que  la  baldona; 

Quando  D.  Luis  (aqui  empiezan  los  males)  y  partiendofe  luego  á  Barcelona, 
defpues  que  te  dexo  los  memoriales,  convocando  á  tu  padre,  y  tu  hermano, 

que  quifo  tu  fortuna  que  trocaras,  íus  armas  alifto  contra  el  tyrano, 

y  con  el  mifmo  indicio  te  culparas,  que  (ediciones  vierte  con  íu  faña: 

bolviendo  allí  á  bufearte  y  poniendo  en  campaña. 


Don  Luís,  para  poder  mejor  hablarte: 

el  Rey  le  encontró  luego, 

con  que  empezó  á  crecer  mayor  el  fuego, 

y  en  él  vertiendo  furias, 

como  reo  le  oprime  con  injurias, 

poniéndole  en  priíiones 

pefadas  ,  con  afrentas  ,  y  baldones, 

jurando  que  á  los  dos  (ó  pena  fuerte!) 

os  ha  de  dar  una  afrentóla  muerte. 

Yo,  que  compadecida 

a  íu  vida  me  vi ,  como  a  tu  vida, 

una  noche,  que  al  fueño 

no  le  daba  quietud  tan  grande  empeño, 

acentos  oi  tan  afligidos, 

con  aníias ,  y  fufpiros  repetidos, 

fobreíaltada  llega 

mi  paísion,  íiempre  ciega, 

á  una  puerta  que  eftaba 

junto  á  la  torre,  que  á  D.Luis  guardaba, 

aííeguroine  cierta, 

y  huleando  la  voz  ,  hallé  la  puerta, 
que  por  antigua,  ya  el  olvido  hav'ia 
dexado  en  un  eícoiicé,  que  allí  hacia. 

Yo  entonces  animóla, 
compadecida  ,  alegre,  íi  piadofa, 
á  darle  libertad  acudo  dieftra, 
y  una  llave  macftra 
feguramente  me  guió  á  la  torre, 
donde  la  vida  de  Don  Luis  (ocorre 
de  la  infaeiable  (cd  que  el  Rey  tenia 
de  tu  íangre,  y  la  íuya  ,  pues  corría 
el  riefgo  que  ya  (abes, 
a  no  aver  dalo  yo  medios  tan  fuaves. 

Ya  mas  pi adolo  el  Cielo 
á  can  grande  deívelo 
como  causó  Don  Luis  con  fu  venida, 
para  que  tu  padezcas  ofendida; 


a  caftigar  baldones, 
valientes  numero fos  efquadrones, 
ha  promulgado  luego 
cfta  Isla  abrafar  a  fangre,  y  fuego, 
fin  rcíervar  perfona, 
poniendo  de  Sicilia  la  Corona, 
para  que  al  mundo  quadre, 
en  las  iluftres  íienes  de  tu  Padre. 

Efto  Don  Luis  me  debe, y  me  has  debido; 
pues  fin  mirar  el  riefgo  que  ha  tenido 
una  acción  tan  iluftre  ,  he  libertado 
a  tu  honor,  a  Don  Luis,  y  á  tu  criado. 
Alíentele  tu  pecho  en  efta  hazaña, 
el  Rey  (alió  á.  campaña 
a  rechazar  fus  fuertes  efquadrones; 
mas  el  Rey  no  podra,  que  fon  Leones: 
y  mas  quando  Don  Luis  acaudillando 
las  armas  de  tu  Padre,  entre  trlun  ando; 
pues  por  diviía  trac,  para  efte  intento, 
en  circuios  de  f  ¡ea;o  el  Sacramento, 
que  (acó  del  incendio ,  y  íu  fiereza, 
dando  immortal  renombre  a  fu  grandeza. 

Crac»  Diga  el  filencio,  Celia,  agradecido, 
lo  que  en  mis  aflicciones  te  he  debido, 
y  íolo  me  permita  que  le  pida 
voz  para  confcííarte  aqui  la  vida: 
rendida  á  tu  valor  ,  quando  iluftrada 
te  adorna  noble  landre  de  Moneada, 
de  cuyo  aliento  fia  mi  efperanza 
hallar  en  mi  inoce  icia  la  venganza. 

Tocan  un  clarín . 

CcL  Deuda  es  de  mi  nobleza:  masqué  es  efto? 
la  novedad  embarazó  mi  arrefto.  . 

í Dent.'D.Luis .  A  (agre,  y  fuego,  Soldados, 
el  muro  aífaltad  excelfo, 
caftigando  aquefta  injuria 
los  filos  de  yueftro  azero* 


Cd. 
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Cel.  Ay  de  mi ! 
dentro  el  4(ey,  Soldados  míos, 
yo  os  ayudo  ,  yo  os  aliento, 
yo  os  acaudillo,  Soldados; 
y  pues  la  ventaja  vemos, 
oy  la  Ciudad  nos  ampare; 
mejorémonos  de  puedo* 

Dent.  Sal}*.  A  ellos  ,  que  huyen* 
Crac.  Grave  penai 
Cel.  Déme  mí  temor  acierto, 
porque  pueda  mí  piedad 
augurar  nuedro  rieí'go; 
prima  ,  a  Dios.  Crac ,  Ay  Celia  mía! 
Iblo  digo::  Cel .  Yo  prometo 
de  fec  con  dan  te  en  fervirte* 

Crac*  Yo,  agradecida  á  tu  zelo; 

Hada  quando  ha  de  correr 
del  Adro  el  influxo  fiero? 

Fortuna  ,  fi  la  piedad 
te  mueve  de  mi  fuceflo, 

6  acaba  ya  con  mi  vida, 

6  dame  mas  fufrlmiento*  Vafe* 
(Dicen  dentro  ejlas  Verfos  ,y  tocan 
al  arma * 

í Dent.D,Luis .  Ea,  Soldados,  al  muro* 
Dent.  f(ey.  Sicilianos,  al  encuentro* 
(Dentro.  Guerra,  Catalanes  míos* 
í Dent .  tf;y*  Arma  ,  Sicilianos  fieros# 
Dif paran  ,  y  falo  Salvadera* 

Salv *  Eüb  fi,  cuerpo  de  Dios, 
paguen  lo  que  nos  han  hecho 
padecer :  qué  bien  pelea 
mi  amo!  parece  un  Hedor; 
mas  qué  mucho  que  litigue, 
fi  es  por  la  razón  el  playeo: 
aunque  k  necedad  lo  juzgo, 
que  pelear  en  edos  tiempos 
por  mugeres  ,  es  locura, 
fi  las  ay  k  todo  ruedo. 

El  Rey  de  vencida  va, 
y  no  es  mucho  el  vencimiento, 
quando  con  tantas  ventajas 
le  aprietan  cunado  ,  y  fuegro* 

Don  Gadon  dexb  la  mar, 
y  con  focorro  faltando, 
da  calor  por  la  marina 
el  enojo  de  fu  fuego* 


Ei  Conde  por  otra  parte 
al  Rey  pone  en  grande  aprieto, 
y  hace  de  las  luyas ,  fin 
reparar  en  que  es  tan  viejo* 

Tocan  caxar. 

Dentro*  Victoria,  Btrcelonefcs, 
que  el  Rey  de  Sicilia  es  muerto. 

Dentro.  Ea,  Sicilianos  valientes, 
lilid  todos  al  encuentro; 
y  pues  vuedro  Rey  perdideis, 

D.  Gadon  va  priíionero  Difparart* 

á  la  muralla.  Salv.  Eda  es  otra; 

por  Dios  ,  que  es  notable  empeño! 

priíionero  Don  Gadon, 

y  el  Rey  de  Sicilia  muerto? 

de  los  dos  males,  yo  tomo 

la  prifion  ,  que  es  mucho  menos; 

pero  aquí  fale  mi  amo 

muy  denodado  ,  y  fangriento; 

él  mata  ,  que  es  bendición: 

válgate  Dios!  eres  Medico? 

mas  poco  fe  diferencia, 

que  fi  matan  mucho  á  hierro, 

tanto,  y  mas  mata  mi  arno, 

aunque  mata  con  azero# 

Sale  Don  Luis  con  la  efpada  defnuda9 
y  Soldados # 

Luis*  Dexé  al  Conde  ,  y  empeñado 
con  generofo  ardimiento, 
figuiendo  el  alcance  al  Rey, 
dj  la  vi&oria  a,  los  nuedros# 

Muerto  ,  y  por  defpojo  queda 
de  mi  valor ,  y  mi  aliento 
e!  tyrano  Rev  injudo, 

Sold*  i •  Todos  fe  encerraron  dentro 
del  muro#  Luis.  Pues  al  aífalco; 
roas  tened »  que  fin  aliento 
el  Conde  ázia  aqueda  parte 
viene,  k  focorrerle  luego# 

Sale  el  Conde  cen  la  efpada  d  fineta* 
Cotfd*  No  foy,  D,  Luis,  quien  le  bufea 
para  mi  ,  quando  los  Cielos 
todo  d  focorro  me  niegan, 
para  Don  Gadon  le  quiero, 
que  empeñado  en  un  alcance, 
dtivo  ,  mas  que  no  experto, 
de  tal  fuerte  fe  ayraftro, 

E  que 
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que  fin  líbrarfe  del  riefgo, 
de  un  efquadron  de  caballos 
fe  halló  cercado  á  tal  tiempo, 
que  {ocorrerle  no  pude, 
y  le  llevan  priíionero, 

S 'alb,  Seria  renta  eííe  efquadron, 
pues  le  pufo  en  tal  empeño. 

Luis,  Ha  fortuna  !  que  inconílante 
la  dicha  del  vencimiento 
me  has  barajado  !  mas  quando 
tardó  el  mal  al  bien  opuefto? 
Muerto  es  el  Rey  de  Sicilia, 
que  mí  generólo  aliento 
pudo  hacer  de  fu  altivez 
defpojos  á  mi  defeo. 

Muerto  el  Rey  ,  han  de  falir, 
aunque  aora  fe  amparen  dentro 
del  muro  ,  á  entregarte  juntos 
tus  dos  hijos  ;  y  fi  fieros, 
pertinaces  ,  y  ofendidos 
de  la  muerte  de  fu  dueño, 
no  los  entregan  ,  fere 
enojado  León,  incendio, 

Agu  ila  altiva  ,  que  fuba, 
que  ruja  ,  y  abrafe  á  un  tiempo 
muralla,  edificios  ,  torres, 
ha  fia  que  cobre  mi  azero 
las  dos  prendas  ,  que  perdidas 
lloras  en  tan  arduo  excedo. 
Soldados  ,  poned  efcalas, 
fubid  al  muro  ,  y  el  fuego, 
fin  defeanfar  ,  de  las  piezas, 
abra  el  camino  al  esfuerzo; 
y  para  que  veáis,  que  yo 
la  dificultad  emprendo, 
a  fixar  efie  Efiandartc 
he  de  fubir  el  primero.  baje» 
Cond .  O  valor  de  Cataluña, 
y  de  Moneada!  los  Cíelos 


te  defiendan  :  ea,  Soldados, 
á  embeftir,  que  yo  os  aliento.  baje, 
Sah >,  Señores  ,  que  por  fer  fiel 
criado  ,  me  halle  en  aquefios 
lances  !  Bien  dice  el  refrán, 
dar  de  un  fuc^o  en  otro  fuea;o. 
7)tjparan, 

Ya  mi  amo  embifie  al  muro. 


Cavallero  del  Sacramentó: 
ya  la  Artillería  ha  hecho 
pafío  ,  pues  han  derribado 
una  brecha  en  aquel  lienzo; 
ya  las  eícalas  arriman, 
unos  en  otros  cayendo; 
mas  qué  novedad  es  efta? 
qué  repentino  fuceíTo? 
pues  han  calmado  las  iras, 
y  leñas  de  paz  han  hecho: 
fi  íe  quieren  entregar? 
mas  íaberlo  efpero  prefto, 
que  mi  amo  á  la  novedad 
fe  ha  acercado  con  fus  Tercios, 
y  folo  al  Conde  han  dexado 
para  guarnecer  fu  puefio. 

Salen  'Don  Luis, y  Soldados  ,  y  ajjo- 
manfe  al  muro  el  Gobernador, 
y  Soldados . 

Zft/ó.Quien  deíde  el  muro  me  llama, 
fufpendiendo  los  azeros 
de  mis  iras  ?  Quieja  de  paz 
feña  hace? 

Gob.  Quien  con  acuerdo, 
arbitrio  pretende  dar 
á  tanta  ruina  remedio. 

Caudillo  de  Barcelona, 
cuya  vida  guarde  el  Cielo, 
quando  el  .daño  eftá  caufada, 
folo  fe  ha  de  bufear  medio 
para  que  la  caufa  cede, 
quando  ha  ceñado  el  efeélo. 

El  Rey  de  Sicilia  ya 
a  vueftra  cuchilla  es  muerto; 
y  aunque  quilo  la  fortuna 
oy  darnos  por  priíionero 
al  ilufire  Don  Gañón, 
no  fe  llame  vencimiento, 
aunque  lo  fea  ,  quando  es 
á  coífa  de  tanto  precio. 

Y  pues  el  d  iño  caufado, 
el  rencor  no  le  hace  menos, 
obre  la  razón  ,  y  haga 
lo  que  la  palsion  no  ha  hecho. 
Yo  le  entregaré  al  infiante, 
como  levantes  el  cerco, 
dexando  á  Palermo  libre 
de  aquefie  pénalo  aífedio.' 
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Salv.  Es  verdad  ,  y  afsí  tiramos, 
por  no  ver  ,  palo  de  ciego. 

Luir.  Artilleros,  di  (parad,  tDifp  tiran* 

no  fe  pierda  aqueíle  tiempo. 


De  Don  Agujl 


9>on  Gaflon  al  muro . 

Veisle  aquí ,  que  afianzando 
fu  villa  queda  cftc  ruego-; 
y  (i  altivos  pretendéis 
negar  ello  que  he  propueílo, 
á  los  rayos  de  las  iras 
rcíiíhi  el  laurel  naí  aliento, 
que  puede  íer  que  os  alcance 
lo  penofo  de  ¡os  riefgos. 

Ella  es  mi  propoflcion, 
fabíos  la  mirad  ,  y  atentos, 
y  prevenios  a  la  paz, 
ó  bolvé  á  la  lid  fingrientos. 

Luir.  Aunque  la  prenda  que  ofreces 
dexar  pudiera  fufpenfo 
del  anhelo  la  fatiga, 
no  fatisfaces  con  eífo: 
y  mi  dueño  me  perdone 
aqueíle  desabrimiento, 
pues  otra  prenda  bufeamos, 
y  es  forzofo  que  afpi  remos, 
hada  vengarla  ,  a  feguir 
nueílro  generofo  intento. 

GoY*  No  os  obliga  cite  refeate? 

o  O 

Luis •  Mucho  obliga  ,  mas  no  puedo 
dar  partidos  ,  fin  cobrar 
la  fatisfaccion  primero 
de  la  ofenda  de  tu  Rey. 

GoY.  Su  muerte  te  dio  el  remedio. 

Gaft.  Pues,  D.  Luis,  aunque  yo  muera, 
la  fatisfaccion  apruebo. 

Luis.  Generofo  Don  Gallón, 
aqueífe  noble  ardimiento 
es  hijo  de  la  venganza, 
que  ella  el  delito  pidiendo. 
Soldados,  á  la  muralla. 

GoY.  Elle  es  eficaz  confejo, 
pues  fe  configue  la  paz. 

Luir.  Otro  divino  fugeto 

me  has  de  entregar  juntamente, 
ó  abrafare  a  fangre  ,  y  fuego 
la  Ciudad  :  Ea,  Soldados, 
difparen  los  Artilleros 
bombas  ,  firvales  de  tumba 
aqueífe  ofendido  fuelo.  ^Difparan • 

Goy.  Mirad  ,  que  aquella  venganza 
st  todos  os  tiene  ciegos. 


GoY.  Detente,  Caudillo,  aguarda, 
que  darte  también  cipero 
la  prenda  que  folicltas. 

Luir.  A  eíTas  voces  me  (id pendo, 
elfo  detiene  mi  enojo: 

Soldados  ,  cefie  el  incendio 
de  las  iras ,  que  cobramos 
aquí  lo  que  pretendemos. 

Celia  al  muro. 

GoY.  La  prenda  que  folicltas 
es  ella  ,  yo  te  la  entrego. 

Luir .  No  folícito  eífa  prenda, 
otro  divino  fugeto 
ofendido  es  el  que  bufeo: 
morir  ,  ó  entregarle  luego. 

SalY.  Mí  amo  bufca  dos  de  un  palo, 
y  eífe  es  defearte  que  ha  hecho. 

Cel.  Don  Luis ,  las  obligaciones 
fe  latisfacen  primero, 
la  vida  me  debes  ,  dame 
la  vida  en  tan  grande  aprieto, 
pues  me  prometiíle  íer 
agradecido  en  un  tiempo. 

Luis .  Es  verdad  que  prometí, 
hermofa  Celia  ,  de  ferio, 
y  que  la  vida  me  dille, 
generóla  ,  te  conficífo; 
pero  es  política  cuerda 
ir  al  agravio  primero, 
que  no  á  las  obligaciones: 
y  afsi  perdone  el  refpeto, 
que  baila  que  la  injuria  vengue, 
y  á  Gracia  cobre  ,  pretendo 
cerrar  mi  o'ido  á  tu  llanto, 
y  la  obligación  al  ruego. 

Cel»  Nunca  aqueffas  recompenfas 
las  tienen  los  Cavalleros, 
quando  tu  fin  mi  no  fueras 
de  la  venganza  in linimento. 

Luis.  Bien  dices ;  pero  me  toca, 

Celia  hermoía  ,  hacer  aquello: 
y  pues  no  acepté  el  refeate, 
fiendo  Don  Gallón  mi  dueño, 

E  2 


4 


fue- 
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fuera  ofender  mi  lealtad,  ladimada  á  fus  afe&os. 


fi  á  mi  mitmo  dueño  niego, 
y  como  la  Rcyna  cobre, 
yo  fac  ií>Faré  tu  duelo. 

Ceh  A. y  de  mi  !  que  fi  le  digo, 
que  es  viva  Gracia  ,  le  pierdo: 
y  pues  entre  mi  ,  y  Beatriz  a¡?. 
vive  íolo  ede  fe  reto, 
esforzarlo  foíicito, 
diciendo,  que  Gracia  ha  muerto: 
Obligúete  aquede  llanto. 

Luis.Soy  de  bronce  a  eífos  lamentos. 

Cel,  Pues  muévate  la  piedad. 

Luis,  Soy  de  marmol  á  eífos  ruegos. 

Cel,  Pues  fu  indignación  es  tanta, 
la  ruina  evitar  cipero.  aj?» 

GoV,  Pues  nada  que  foíicito 
halla  recurfo  ,  ni  medio, 
abrafa  ,  quema  ,  dedruye, 
cadiga  ,  que  ya  refuelto 
edoy  ,  pues  murió  la  Reyna, 
á  morir,  ó  al  vencimiento. 

Luis,  Eífo  es  lo  que  foíicito; 
ya  el  lance  llego  podrero, 
y  íl  la  Reyna  murió, 
mueran  todos ;  pues  con  efto, 
ya  que  no  cobre  fu  vida,  íDifparan, 
fera  del  mundo  efearrniento. 

Cel,  Don  Luis  ,  mi  llanto  te  mueva. 

Gafl,  Es  el  enojo  primero. 

Cel,  Yo  te  obligo.  Gafl.  Yo  te  irrito. 

Cel,  Yo  te  llamo.  Gajl,  Yo  te  aliento» 

Luis,  O  Cielos ,  y  quien  pudiera 
fer  piadoío  ,  y  judiciero 
á  un  tiempo  !  mas  pues  la  Reyna 
falta  al  mundo  ,  el  mundo  entero 
la  llore  ,  y  llore  la  Reyna; 
qué  de  mi  efpcra  Palenno? 

Ea  ,  Catalanes  míos, 
ya  echo  la  fortuna  el  redo, 
no  quede  deda  Ciudad 
memoria  ,  fino  ínngrientos 
arruinad  fus  edificios.  fiij 'paran* 

CeL  Aguarda,  Don  Luis,  que  quiero, 
que  otra  fineza  mayor 
me  confieífes  fiempre  atento. 

La  Reyna  no  es  muerta  ,  yo 


la  he  guardado  fiempre  ,  contra 
los  rigoroíos  preceptos 
de  un  tyr.mo  Rey  injudo: 
ella  diga  lo  que  he  hecho, 
porque  referirlo  yo, 
fuera  ofenderme  ;  pues  viendo, 
que  edando  la  Reyna  libre, 
mi  efperanza  daba  al  viento, 
en  todo  Palermo  tuve 
oculto  aquede  fecreto, 
y  con  la  muerte  del  Rey 
pude  alentar  ede  intento. 

Áffümafe  <I)oña  Gracia  al  muro* 
Eda  es  la  que  lolicitas, 
y  la  que  ha  guardido  el  Cielo 
para  mas  dichofos  fines, 
ocu 'tos  á  fu  fecreto. 

D  ¡vina  Gracia  ,  ya  edás 
libre  de  todos  los  riefgos. 

Grac,  Claro  edá ,  que  tus  piedades 
lasque  me  han  librado  fueron. 

Lu  s.  Detened  ,  Soldados  tnios, 
ya  alcancé  ede  vencimiento, 
pues  lo  es  el  ver  libre  a  Gracia, 
muerto  el  Rey  ,  y  todo  quieto. 

Grac,  Qué  es  edo,  Cielos  Divinos! 
fi  es  verdad  lo  que  edoy  viendo? 
ya  las  tinieblas  el  Sol 
alumbro  con  fus  reflexos: 
Hermano  ,  dame  los  brazos. 

Gajh  Los  míos  hallen  el  centro 
con  alegría  en  los  tuyos. 

Luis,  Sicilianos  ,  faber  quiero, 
íi  en  entregarme  las  tres 
prendas ,  os  halláis  refueltos. 

Cel,  Mi  vida  también  procura; 
dichofa  llamarme  puedo! 

Goy> ,  Si  ,  y  porquc.al  mundo  notorio 
lea  ede  calo  ,  mas  pretendo: 
Notorio  es,  que  fi  faltara 
fu  legitimo  heredero 
á  Sicilia  ,  eda  Corona 
viene  á  los  Condes  excelfos 
de  Barcelona  ,  por  fer 
muy  cercano  el  parentefeo. 

Y  pues  aqueda  verdad 


pe  Don 

oy  nos  concede  el  derecho, 

.  por  faltar  a  la  Corona 
el  deídichado  Manfredo, 
por  mi  legítima  Reyna, 
en  nombre  de  todos ,  llego 
a  aclamar  a  Doña  Gracia, 
cuya  virtud,  cuyo  esfuerzo 
merece  del  mundo  fer 
legitimamence  dueño. 

Y  el  agravio  pronunciado 
contra  íu  honefto  refpeto, 
digo  mil  veces,  que  es  falfo, 
y  íuflcntará  mi  esfuerzo 
en  campaña ,  que  no  pudo 
eclypfarfe  fu  fol  bello; 
y  para  abriros  las  puertas, 
todos  la  aclamad  en  Recrió 
aparato  ,  antes  de  entrar, 
por  nueftra  Reyna  ,  y  los  ecos 
Jo  publiquen  generofos 
de  los  Sicilianos  Pueblos. 

Todos .  Que  viva  Reyna  en  Sicilia, 
promulgamos,  v  queremos. 

Quitanfe  del  muro . 

Cel.  Prodigios  parecen  todos, 
runo  en  otro  fucediendo! 

Luis .  Mi  indignación  es  agrado: 
avifad  al  Conde  luego, 
porque  efte  fuceífo  lepa, 
que  yo  sé  que  el  vencimiento, 

}  a  efte  Norte  que  nos  guia 
la  ferenidad  debemos. 

Sale  el  Conde» 

Cond.  Qué  aclamación  es  efta  q  he  efcuchado? 
Al  rumor  de  las  voces  he  dexado 
mi  gente  ,  y  vengo  al  puefto, 
que  Don  Luis  ha  ocupado  :  qué  es  aquello? 
Luis.  A  ver  ,  fe  ñor  ,  el  Cielo 
premiado  mi  defvelo, 
y  en  inftante  tan  breve, 
la  ofenfa  caftigado  ,  que  te  mueve: 
tus  dos  hijos  vengados, 
de  Sicilia  los  Pueblos  convocados, 
íi  halla  aquí  refiftidos, 
con  el  Laurel  a  tu  poder  rendidos. 

Cond.  Dame  los  brizos ,  Capitán  valiente, 
la  diadema  del  Sol  ciña  tu  frente, 
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honor  de  Cataluña  ,  y  de  Moneada. 

Luis»  El  fervirte  ,  leñor  ,cn  tal  jornada, 
es  la  honra  mayor  que  puedes  darme; 
ya  baxan  á  entregarme, 
con  la  lealtad  que  abona, 
efta  iluftrc  Corona, 

y  muerto  el  Rey  ,  en  lances  tan  prolixos, 
dueño  eres  de  Sicilia  con  tus  hijos. 

Cond .  Qué  es  viva  Gracia? 

Safa.  Como  él  es  muerto; 
prefto  verás  que  es  cierto, 
pues  no  es  difícultofo  entre  un  cuñado, 
y  un  fuegro  provocado, 
aver  á  un  pobre  yerno, 
entre  dos  defpachado  halla  el  infierno, 
íi  es  parentefeo  (  bien  puedo  deciüo) 
tan  mortal ,  como  pefte  ,  o  tabardillo. 
Luis,  Dexa  locuras  ya. 

Safa»  No  es  lino  gracia; 

y  pues  cobras  ,  leñar  ,  á  Doña  Gracia, 
las  albricias  te  pido. 

Cond»  Mil  ducados  te  mando  ,  y  un  vellido. 
Safa»  Tu  alma  eílé  vellida 
en  Gracia  en  la  otra  vida, 
y  por  cada  ducado 
de  los  que  me  has  mandado, 
haciéndote  la  hazaña  mas  eterno, 
cada  año  mates  ,  fi  es  pofsible,  un  yerno. 
{Dentro  caxas ,  y  clarines  ,  y  luego  Mufle  a* 
Mufle,  Al  Conde  de  Barcelona, 
que  invifto  lu  nombre  es, 
le  entregamos  la  Corona 
del  Siciliano  poder. 

Todos  dent»  El  Conde  de  Barcelona 
viva  ,  y  viva  nueftra  Reyna 
Doña  Gracia  de  Moneada 
figlos  ,  y  edades  eternas. 

Safa.  La  mufica  en  una  parre, 
y  clarines ,  y  trompetas 
á  otra  ,  nueílro  Conde  aclaman, 
o  temor,  o  afeito  Tea. 

Luis.  Ya  las  puertas  han  abierto, 
y  con  rendimientos  llegan. 

Repiten  la  copiada  Mvfica  y  tocan  caxas, 
y  clarines ,  y  file  el  Gobernador  con  las 
llabes  en  una  fuente,  y  Soldados, 
y  arrodillafe . 

Coba 
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GoV.  Gran  Conde  de  Barcelona, 
mi  amor  tus  plantas  merezca, 
y  á  ellas  Sicilia  rendida, 
aquellas  llaves  te  entrega  . 
en  nombre  de  Doña  Gracia, 
nuelra  legitima  Reyna. 

Cond.  Mis  brazos  ferán  ,  amigo, 
premio  de  lealtad  tan  nueva, 
yo  en  fu  nombre  las  recibo; 
y  porque  a  mis  hijos  vea 
el  alma  ,  vamos,  Don  Luis. 

GoV.  Es  exemplo  de  prudencia: 
toda  la  Ciudad  aguarda: 
otra  vez  la  falva  buelva 
á  repetir  la  alegria, 
triunfo  ya  ,  íi  antes  tragedia. 

Cond .  Entra,  Caudillo  valiente, 
donde  tu  valor  fe  vea 
con  premios  correfpondido; 
y  entretanto  ,  dando  mueftras 
de  mi  amor  ,  Conde  de  U  rgéí 
eres. 

Luis.  Dexa  ,  que  la  tierra, 
adonde  pones  las  plantas, 
befe  humilde  en  tal  fineza. 

Van  fe ,  y  repiten  Mufica  ,  caxas  ,  y 
clarines. 

■  Safo-  Gran  día  para  Palermo! 
brava  mudanza  de  elrella! 
pues  Don  Luis  en  un  inflante, 
como  vemos ,  la  ha  hecho  buena. 
Vino  el  Conde  por  fu  hija, 
y  oy  con  fu  hija  fe  lleva 
la  Corona  de  Sicilia: 
no  ay  mal,  que  por  bien  no  venga. 
Deíla  vez  a  mi  amo  cafan, 
para  premiarle  ,  con  Celia; 
y  á  mi  ,  para  ca ligarme, 
con  Beatricilla  me  pegan. 

V oy  a  verlo  ,  y  a  faberlo, 

y  voy  a  cobrar  mi  deuda 

del  vellido  ,  y  mil  eícudos: 

aunque  cierto  mejor  fuera 

el  no  dar  de  prometido, 

fino  á  la  viíla  la  letra.  Vafe. 

Sale  toda  la  compañía  al  son  de  la 

Muficfl}y  detrás  de  una  cortina  ,  en 


un  Trono  ,  eflardn  faltados  la  ^cyna 
con  Corona  en  una  filia  ,  y  T  on 
GaJVon  en  un  taburete  a  fu 
lado . 

GoV.  Eíle  el  fuceífo  mayor, 
que  en  los  anales  fe  lea 
ha  de  fer  :  corred  aora 
la  cortina  ,  porque  fea 
la  admiración  dele  cafo 
notorio  al  mundo  ,  y  lo  fepan 
las  Naciones  mas  remotas, 
á  quien  la  lealtad  olenta. 
Nobles  de  la  gran  Sicilia, 
decid  ,  fi  queréis  por  vuelra 
Reyna  ,  la  que  aquí  prefide, 
y  felice  el  mundo  vea? 

Todos.  Por  nucirá  Reyna  la  damos 
aquí  debida  obediencia. 

Gov .  Pues  yo,  en  nombre  de  Sicilia, 
befo  los  pies  a  fu  Alteza. 

Crac.  Alza  ,  Capitán  valiente, 
leal  á  mis  abrazos  llega. 

Gov.  Bolvio  el  Cielo  por  fu  caufa, 
y  por  tu  juila  inocencia. 

Sale  Salvadera  ,  y  pone  fe  junto  al 
Trono. 

Salv .  No  he  tomado  muy  mal  puelo 

,  para  gozar  de  la  fíela. 

Cond .  Que  ayan  vilo  elo  mis  ojos! 

Cel.  Don  Luis ,  ya  lo  que  me  cuelas 
íabes  ,  mira  por  mi  vida, 
en  premio  de  mis  finezas, 
pues  vidoriofo  te  aclaman. 

Luis.  El  alma  tengo  íufpenfa 
de  gozo! 

Gajf .  Prodigios  fon 
los  que  veo! 

LeVantafe  la  Teyna. 

Grac .  Pues  ya  hecha 

•  la  ceremonia  debida 
en  aclamaciones  Regias, 
lo  que  falta  es  ,  que  mi  Padre 
aqucllc  Trono  polea, 
como  legitimo  dueño: 

Suba  ,  fe  ñor  ,  vuelra  Alteza 

á  ocupar  eíle  lugar, 

que  el  derecho  que  me  queda, 
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le  renuncio  defde  aqui 
en  fu  invencible  grandeza: 
que  muger  tan  infeliz 
no  merece  tanta  esfera, 
y  en  Barcelona  un  Convento, 
es  para  mi  mas  perfeda. 

Abr  alarife* 

Cond .  Hija  ,  folo  fon  tus  brazos 
el  deícanfo  que  me  alienta: 

Reyna  de  Sicilia  eres, 
contra  las  nubes  opueftas 
al  folio  de  tu  virtud, 
que  aunque  te  ocultaron  den  fas, 
Icaro  altivo  baxo 
de  Manfredo  la  fobervia, 
que  á  tantos  rayos  fe  opufo, 
volando  en  alas  de  cera. 

Crac.  Vueílro  es  aquefte  lugar, 
ocupad  la  filia  Regia; 
vueílro  es  el  derecho  ,  y  quien 
legítimamente  hereda, 
j Luis .  Abforto  me  tiene  el  ver 
fu  hermofura  ,  y  fu  prudencia! 
ya  el  Cielo  me  ha  concedido 
ver  el  Sol  tras  las  tinieblas. 

Cond.  Pues  que  la  razón  me  llama, 
mucho  mas  que  la  obediencia, 
pretendo  con  una  acción 
dexar  las  dos  fatisfechas: 
y  ocupando  el  Regio  Trono 
en  pacifica  ,  y  en  quieta 
poífeísion ,  ya  que  los  Cielos 
oy  vueílras  fortunas  premia, 
quiero  en  el  ,  con  el  caftlgo, 
y  el  premio  ,que  todos  fepan, 
que  mi  juílicia  es  igual, 
pues  premio  ,  y  caíligo  oílenta. 
Oy  mi  hijo  Don  Gallón, 
por  derecho  es  quien  me  hereda, 
y  afsi  de  la  gran  Sicilia 
le  doy  la  Corona  :  llega, 
que  fu  govierno  te  toca 
por  derecho  ,  y  por  herencia. 

CaJ 1.  Señor  ,  fiendo  de  mi  hermana, 
aceptarla  agravio  fuera. 

Cond. No  fuera, porque  á  tu  hermana 
ya  mi  pecho  k  referva 


cueno  prci 

O 


:mio  á  fus  trabajos. 

Crac.  Si  el  Laurel  fuera  del  Cefar, 
como  a  mi  hermano  mayor 
gu fióla  te  la  ofreciera. 

Cond.  Rcíiílirfc  a  mis  mandatos, 
es  injuíla  inobediencia. 

G  ifl.  Si  el  obedecer  es  mas, 
que  el  {aerificar  ,  oy  fea 
obedecer  tus  mandatos, 
de  que  (aerifico  mueftra. 

Grac.  A  Celia  ,  feñor  ,  mi  prima, 
debo  la  vida  ;  y  pues  premias, 
y  caíligas  juntamente, 
el  premiar  es  juila  deuda. 

Cond.  La  vida  la  debes? 

Grac.  Si. 

Cond .  De  mi  hijo  cfpofii  fea, 
pues  para  pagar  tu  vida, 
yo  no  hallo  otra  recompenfa: 
Celia  ,  da  á  Don  Gallón 
la  mino  ,  y  a  los  dos  vea 
Sicilia  en  unión  dichofa. 

Sah.  Ya  h  as  efeapado  deCelia. 

Gil ¡l .  Al  precepto  de  mi  Padre, 
razón  ,  y  güilo  obedezcan: 

Ella  es  mi  mano. 

Celia. Y  la  mia, 

primo  ,  y  feñor  ,  es  aquella: 
con  la  obediencia  configo,  ap . 

(fi  á  Don  Luis  pierdo)  fer  Pveyna* 

C&nd •  Ya  Sicilia  tiene  Rey, 
y  en  paz  íu  Provincia  queda; 
y  ello  afiegurado  aora, 
con  Doña  Gracia  la  Suelta 
daremos  á  Barcelona. 

Para  fin  de  fus  fortunas 
quiero  darla  eílado,  y  fea 
dando  la  mano  á  Don  Luis, 
pues  el  íolo  fus  ofenfas, 
y  las  mías,  ha  vengado 
con  tan  cílraña  fineza, 
fiendo  defde  luego  Condes 
de  Barcelona  ,  que  en  ella, 
y  a  lu  villa  viviré 
lo  que  de  la  mia  reda. 

Luis.  Dame  ,  feñor  ,  á  befar 
tu  invida  mano  ,  pues  premias 

tu 
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tu  fangre  ,  con  la  mayor 
fineza  de  las  finezas. 

Gol.  Aunque  el  llevarnos  á  Gracia, 
es  julio  que  todos  fieman, 
el  carecer  de  fu  fol 
feriaré  á  fu  conveniencia. 

Safo,  Cofa  de  fue  ño  parece, 

Luis .  Solo  vueílra  mano  efpera 
mi  amor. 

Crac.  SI  mi  padre  guita 

yo  la  doy  ,  aunque  pudiera, 
defpues  de  tantos  trabajos, 
poner  delante  la  quexa. 

fiale  (a  mano . 

Luis .  Sí  por  facar  mejor  dueño 
te  perdí  ,  no  ha  fido  ofenfa, 
quando  el  dueño  que  faquc 


mí  acción  con  tu  mano  premiar 
Soy  tu  dciavo  »  dio  eonflgo, 
por  fer  de  Dios  el  Eneas; 
y  quien  á  aqudle  Divino 
Sacramento  fé  confiefia, 
no  le  faltarán  los  premios. 

Cond ,  Luego  la  Armada  prevengan, 
para  que  al  punto  partamos. 
Sal)),  No  fe  olvide  vueílra  Alteza 
del  vellido ,  y  mil  efcudos, 

Cond.  Bien  dices ,  mandar  es  deuda 
de  que  te  los  den  doblados, 

Luis .  Y  día  hi doria  verdadera 
tenga  fin,  dando  el  perdón 
de  Jos  yerros  al  Poeta, 
pues  el  Eneas  de  Dios 
es  judo  que  lo  merezca. 


f  1  N. 


Hallarle  efta  Comedia ,  y  otras  de  diferentes  Ti 
culos  en  Madrid  en  la  Imprenta  de  Antonio  Sanz, 
en  la  Plazuela  de  la  Calle  de  la  Paz, 

Año  de  1751.  * 


